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Horfattarens förlag. 


Författarens förord. 


böreliggande lilla arbete, ſom härmed utſläp⸗ 
pes till allmänhetens pröfning, innehäller be⸗ 
rättelſer, fom jag för 30 år ſedan — då jag 
war barn — hörde berättas af äldre perſoner. 
Att jag, efter få många års förlopp, har 
funnit berättelſens tråd afbruten och maͤſt med 
diktens hjelp leta mig fram, är helt naturligt. 
Oaktadt inga af hufwudperſonerna i denna 
berättelſe nu äro i lifwet, jå har jag likwäl an⸗ 
ſett det raͤdligaſt, att nämna dem med diktade 
namn. Affſigten med detta lilla arbete är, att 
gifwa ungdomen en uppmaning till omtanke, ar⸗ 
betsſamhet och ſparſamhet, ſamt att erinra dem 
derom, att endaſt ihärdighet winner målet. Guru 
ofta får man ej fe, att ungdomen på ett lätt⸗ 
ſinnigt fött bortſlöſar både tid och penningar, 


och förft förfent lära fig att infe, det fampen 
för tillwaron kräfwer den ſtörſta omtanke. 
Sjelf har jag haft nytta och nöje af detta 
arbete och önſtar jag, att allmänheten må hafwa 
detſamma och på ſamma gång hafwa benäget öf⸗ 
werſeende med möjligen förefinnande briſter. 


I Kapitlet. 


Eu ſegelfärd på den wackra ſjön L. på Dal en för 
ſommardag, iſynnerhet mot ſolnedgaͤngen, är högſt an⸗ 
genäm. Deß pittoreſka bergskullar och lummiga löf⸗ 
träd. afſpegla fig i ſjöns ſpegelblanka yta, till den re⸗ 
ſandes ſtora förtjusning. Foglarnes qwitter och gö⸗ 
kens ſtarka kuku förhöja naturfenomenet betydligt. Daͤ 
man pasſerar ſjön från föder till norr ſamt Häller nä 
got till nordweſt, kommer man in i en wik, wid hwars 
ſtränder några bondgårdar äro belägna, afſpeglande 
ſig i ſjöns yta. Till wenſter ligger en bland de 
wackraſte och naturſkönaſte holmar man kan tänka ſig. 
On eller holmen är af naturen danad i ſockertoppform 
med jemnutjock björkfkog fran ytterſta ſtränderna till def 
topp. Framlidne paſtor W. arrenderade denna ö af 
deß egare, blott för att ſkydda henne från afwerkan 
ſamt för att anlägga parkwägar och fria planer på den 
ſamma, hwilket ock på det omſorgfullaſte werkſtäldes; 
ty förſt drogs en wäg rundt omkring hela ön wid deß 
bas med landſtigningsbryggor, murade af tuktad grå 
ſten, i alla fyra wäderſtrecken; ſedan drogos wägar 
fraͤn desſa bryggor rätt upp till holmens topp, der 
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man hade anlagt en rund plan, omkring hwilken 
grönmälade ſittbräden woro placerade till de beſökan⸗ 
des beqwämlighet. De ſköna naturbarnen, Linnéa 
och liljekonvali, fom på denna Lilla ö äro ymnigt 
utftrödda, ſprida här den allra ffönafte wällukt om⸗ 
kring hela holmen. Fortſätta wi wär färd till wi 
kens ändpunkt i norr, ſaͤ komma wi till det lilla 
täcka bruket S., hwilket ligger i en dalgång inbäddadt 
mellan twänne höga bergaͤſar. Bruket — ett gam⸗ 
malt ſaͤgwerk — har ock fina anor, baktadt det nu, 
ſedan ſkogarne äro fföflade, naturligtwis icke kan 
drifwas med någon förtjenſt. 

För många många år ſedan egdes nämda bruk 
af en patron Uggla eller, ſäſom han allmänt af trak⸗ 
tens befolkning kallades, "gamle bruksherrn“. Det 
finnes rätt luftiga anekdoter i behåll hos folket, iſyn⸗ 
nerhet hos de gamla, om denne herre. Ett utmär⸗ 
kande drag hos Honom war, att han gerna ſpräkade 
muntert med fina underhafwande och alltid önſkade, 
att hans folk ſtod ſig godt. Nägot egentligt konto öf⸗ 
wer debet och kredit för hwar och en ſärſkildt fördes 
ej, och derför hände det ſtundom, att den ſom tagit ut 
litet ej hade naͤgot att fordra, och att den ſom tagit 
ut mycket icke heller blef något ſkyldig, utan här fick 
udda wara jemt. 

Denna omſtändighet berodde icke få mycket på 
gamle patron, ty han önffade nog, att rättwiſa fkulle 
ſkipas, men fom han war gammal och trött på affärs 
lifwet, fick det gå fom det kunde, utan faſtmer på 
bruksförwaltaren eller, ſaͤſom han allmänt kallades, 
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ſpäcktorn“, hwilken titel han maͤſte nöja fig med, eme⸗ 
dan folket på detta bruk i alla tider haft för fed, att 
anwända denna benämning om ſin chef. Denne ſpäck⸗ 
tor, om hwilken wi un tala, lär wißt ha warit mycket 
okunnig i räknekonſten. Sz berättas det, att han, då 
en inkränglad räkning uppſtod med naͤgon af de perſo⸗ 
ner han hade att göra med, och han icke kunde komma 
till klarhet i ſaken, föreſlog att få ſlumpa med perſo⸗ 
nen i fraͤga, hwilket ock maͤſte bewiljas. 


Emellertid kommo andra tider för bruket. Efter 
den gamle bruksherrns död kom bruket i den driftige 
och werkſamme patron Wes Händer. Säſom ju alltid 
ſtora förändringar inträffa wid ombyte af husbonde 
eller egare till ett ftälle, ware fig till bättre eller fämre, 
ſä äfwen här. En bättre ſtällning inträdde. Den 
gamle ſpäcktorn kunde icke blifwa på fin plats längre 
ön ett år under den nye patronen, ty blott på det 
året hade balanſen blifwit allt för ſtor ete. För öf⸗ 
rigt wiſade det yttre en märkbar förändring till ord⸗ 
ning och ſkick. Saͤgwerken undergingo en efterlängtad 
reparation, boaktadt den gamla ſedwanliga gangen på 
ramarne bibehölls. Parker och luſthus anlades på alla 
höga kullar, och renlighet och ſnygghet infördes öfver 
allt. Någon ſpäcktor blef icke mera boſatt på bruket. 
Den nye förwaltaren, ſom ock hade andra platſer att 
ſköta, bodde på ſäteriet B., men beſökte bruket twä 
gaͤnger i weckan. 


Det är egentligen med den gamle bruksherrns 
tid waͤr berättelſe har att fkaffa. Wi lemna derför de 
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nya ordningarne, och ſöka framdraga berättelſens Hjelte 
och följa Honom på hans färd. 

Gamle bruksherrn hade en trotjenare wid namn 
Måns från Weſtergötland, och denne hade en ſon, fom 
Hette Johan, en fager yngling med reslig wäxt och 
godt förſtänd, oaktadt blott 15 är. Daͤ wi för förſta 
gången lärde känna Honom, aͤdagalade han manlighet 
och ett intagande ſätt, ſom förſkaffade honom allmän 
aktning och förtroende. Utan twifwel bidrog den om⸗ 
ſtändigheten mycket till hans haſtiga utweckling, att han 
ofta fick wiſtas på ſäteriet, hwareſt de unga fröknarna 
icke ſparade någon möda att utbilda haus anlag ſamt 
hyfſa Honom efter deras önſkan, alldenſtund de hade 
ett nöje i hans qwicka och ofta putsluſtiga upptåg. 
Men Johan tyckte icke riktigt om att leka med frök⸗ 
narna, baktadt han wäl wißte, att han war deras fa⸗ 
vorit. Han fann etiketten för ſtel. Nej friſk luft och 
frihet — fe der hwad Johan önſkade, hwarför han 
ock, få fort det gafs Honom tillfälle dertill, ſjappade 
i wäg till bruket, ty der träffade han fina wänner, 
Erik och Olof. | 

Erik war fon till en gammal fågare på bruket. 
Han war en yr gosſe, begifwen på maͤngahanda upp⸗ 
tåg, full med ſkälmſtycken och många påhitt. Men då 
Johan kom, maͤſte han Hålla fig på mattan och fara 
fram fogligt. Olof, fon till mjölnaren, war af en 
mera mild och from natur. Han led ofta af 
Eriks ſkälmſtycken, men kunde icke flita fig lös från 
hans wänſkap, ty goda wänner woro de nog i alla 
fall, faſt en och annan liten duſt ſtundom utkämpades 
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gosſarne emellan, da ju alltid Johan och Olof höllo 
ihop till mycken förtret för Erik, ſau fann fig frå en 
fam i ſtriden. Men de blefwo fnart goda wäuner 
igen, tills näſta gång någon händelſe ſkilde dem åt. 
Wi ha hört, att Johan war omkring femton är. 
Erik och Olof woro ungefär wid ſamma ålder. Någon 
ſysſelſättning för unga gosſar fans icke wid bruket. 
Det war icke heller wanligt på den tiden, att föräl⸗ 
drar läto fina ſöner arbeta förr än de blefwo omkring 
tjugo ar. 

Kriget raſade wid denna tid mellan Swerige och 
Ryßland. Det war då en ſorgens och bekymrens tid 
för mänget hem. Sweriges ungdom hade blifwit kal⸗ 
lad under fanorna, och maͤngen moder fälde ymniga 
tärar öfwer ſin ſon, daͤ han tryckte hennes hand till 
farwäl. Det war Guſtaf IV Adolf, fom dä regerade. 
Wäldiga omhwälfningar inträffade då på det politiſka 
omrädet, men ſom desſa äro meſt kännbara i närheten 
af tronen och blifwa allt ſwagare och ſwagare, ju 
längre man wiſtas derifraͤn, få hade denna trakt, hwar⸗ 
med waͤr berättelſe ftår i ſamband, mycket liten kän⸗ 
ning deraf. 

På den tiden war hwarken ängans kraft eller 
telegrafen fullt kända, hwarför det dröjde länge, innan 
nägon tillförlitlig underrättelſe kunde framkomma till 
denna aflägsna trå af werlden. Men få woro giß⸗ 
ningar och rykten få mydet talrikare. Det ena aflöſte 
det andra, ibland om fred, ibland om ſeger eller neder⸗ 
lag. Ja, det ena ryktet motſade det andra, få att 
man till ſiſt icke wißte hwad man fkulle tro. Den 
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ena dagen war den andra lik, om icke wärre. Ack, 
huru föräldrar till bortawarande landtwärnsynglingar 
klagade och gräto! Naäͤgon ljusglimt af hopp lyſte 
wäl ſtundom fram genom de taͤrdränkta ögonen, men 
blott för en ſtund, ty näſta timme kom måhända gran⸗ 
nen in med nyheten, att hela regementen blifwit ned⸗ 
ſablade af rysſarne. Att man klagade paͤ en dålig 
regering och öfwer det onyttiga kriget är naturligt. 

Erik hade ock en bror med i kriget, men han be⸗ 
kymrade fig föga om fin brors öden. Han tydte fig 
ha fått det bättre nu i Hemmet, ty för fin moder fick 
han lefwa herre bäſt han wille, och fadren war game 
mal och trött, få att han icke befattade fig med bar⸗ 
nen. Erik, fom war den yuͤgſte, fick alltſaͤ jföta fig 
ſjelf. När brodern war Hemma, få war han den ende, 
ſom hade ett wakſamt öga paͤ Erik, men nu war han 
borta och kanſke borta för alltid. Wära tre gosſar 
ſammanträffade en dag wid den tid, fom wi här fkil⸗ 
drat, och det är intresſant att höra, omkring hwilka 
ämnen deras ſamtal rörde ſig. 

Erik och Olof gå ſamtalande nedåt bruket. Se 
god dag, Johan“, ropa de båda på en gång. Det 
war roligt, att du kom hit i dag; du ffa tro, att 
hemma är det icke mycket roligt nu om dagarne.“ 
„Mor min“, yttrade Erik ſärſkildt, “hon jämrar fig 
och qwider hela dagen lång för fin Brynte“ — få 
hette Eriks bror. — Jag är riktigt trött wid alltihop.“ 

„Ma wäl tro det“, fade Johan. „Sannerligen, 
du borde hjelpa henne att ſörja din bror, ty Honom 
har ni ſäkert ſett för ſiſta gaͤngen.“ 
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Erik. „Tror du då, Johan, att icke ockſa jag 
har känsla och tyder det är illa, att han fkulle ut i 
kriget; men man kan ju ännu ide weta, hur det går.” 

Johan. „Det går på tok för ſwenſkarne, ſäger 
patron der hemma, ty de fom ide ſlaͤs ihjäl få ſwälta 
ihjäl, och blifwa de tagna till fånga, få Oliv det icke 
heller bättre.” 

Olof. "Di följer rysſen dem till turken; det 
ſäger far, och det tror jag med.“ 

Johan. „Hwad tror du wäl turken fkall köpa 
dem till?“ 

Olof. „Jo, han ſlagtar och äter upp dem“, 
ſade Olof twärſäkert. 

Erik. Ja, få har ock min far ſagt“, bedy⸗ 
rade Erik. 

Johan. „Nu har jag wäl aldrig hört på ma 
ken förr; men det ffa” jag nog ta reda på wid Herre 
garden.“ 

Erik. „Ja, det fins hundturkar och ſwinturkar, 
det will ſäga, ſomliga ha hundnoſar, och andra äro 
förſedda med ſwintrynen.“ 

Johan. Ja, men hwarför äta de da folkkött?“ 

Olof. „Jo, turkarne tro, att om de äta kriſten 
mans fött, få blifwa de ſaliga. Frimurare kallas de, 
fom ſkaffa dem folkkött, och de få orimligt mycket be⸗ 
taldt för en menniſka. Så har det blifwit berättadt 
för mig.“ ö 8 
Jaohan. "Det tror jag är bara dikt. Jag har 
aldrig hört det förr, få att den ſaken lemna wi till 
en annan gång," | 


12 


Erik. „Men tänt, hwad det war wäl, att wi 
icke woro få gamla, att wi blefwo tagna med i kriget!“ 
Olof. „Hä, det bli wi ſnart, må ni tro!“ 

Erik. „De ſka' wäl inte kriga alla tider heller?“ 

Johan. Det kan wäl bli krig med någon an⸗ 
nan än med rysſarne, till exempel med danſkarne.“ 
Erik. Ma gå Huru det will, men aldrig blir jag 
ſoldat.“ 

Johan. „Na, hwad will du dä bli?“ 

Erik. Ja, det wet jag inte ännu. Det fer 
beſwärligt ut att bli naͤnting.“ 

Johan. A, det tror inte jag. Om jag bara 
hade pengar, fkulle jag ſtudera till doktor.“ 

Erik. „Har du hört på maten, Olof? Till 
doktor!“ ſade Erik, wändande ſig till Olof. 

HDOlof. Ja, det wore minſann inte få dumt. Men 
jag tyder det ſkulle wara bättre att bli preſt; bättre 
· nej, jag menar roligare. 0 

Erik. Nu gör ni mig helt förbluffad. Gaͤr ni 
här om dagarne och ſpekulerar på dylika ſaker? Och 
jag, ja jag är wäl en riktig drummel, ſom inte har 
tänkt på något fådant, och det ſamma gör det, ty, ena 
fattiga ſtackare ſom wi äro alla tre, wi bli wißt hwar⸗ 
ken preſter eller doktorer, fkulle jag tro.“ 

Johan. Hä, hwarför inte? Wär preſt är född 
af fattiga torpareföräldrar. Han ſprang till fots med 
en ränſel på ryggen till Karlſtad, likſom en geſäll; 
det har han ſſelf ſagt.“ 

Erik. Na, då är det wäl derför han bär fig 
ja tokigt ät ibland?" 
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Olof. „Hwad ſäger du, Erik? Jag tycker det 
är en märkwärdig man, jag. Mins du inte, Erik, 
huru rörande Han talade till of, då wi konfirmerades?“ 

Johan. Ja, tänk bara, huru han fkriker, ifrar 
och predikar!“ 

Erik. Men ſe'n da? Kommer ni inte i håg Hur 
full och tokig han war på Haltaregubbens begrafning 
här om dagen? War det preſtſkick, det ockſä?“ 

Olof. „Hwar och en har ſitt fel, brukar min 
mor ſäga, och ſaͤ är det med preſten.“ 

Olof kände fig något ſaͤrad öfwer Eriks yttrande 
i allmänhet, och i all ſynnerhet, då han angrep preſten. 

Någon ſärſtild preſt fans ej på den tiden i den 
ſocken, till hwilken bruket hörde. Komminiſtern i en 
närgränſande ſocken förrättade gudstjenſt m. m. i den 
ſiſt nämde förſamlingen. Det war om denne preſt 
gosſarne ſamtalat. Han war i maͤnga afſeenden 
en högt begaͤfſwad man; hans egen moral war något 
för klen, och dock fordrade han den mera fullkomlig 
hos andra. Emellertid torde det wara ffäl att egna 
ett kapitel åt nämde preſt eller paſtor H. 


IT Kapitlet. - 


Då man refer landswägen från Amäl föder ut, 
kommer man efter några timmars färd till en wacker 
bygd, kallad Tösſe. Här wiker man af till Höger 
och far mera i weſtlig riktning, till def man kommer 
till den lilla ſocknen Förſkog, fom ligger i en wacker 
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dalgång, öfwerſällad af ek, lönn och aff. Scenen är 
ſtorartad! I dalgängen flyter en liten a, fom ſamman⸗ 
binder ſjöarne B. och A. Twänne bruk äro här ans 
lagda, wid hwilka fordom liflig rörelſe egde rum. Wid 
ſkogsbrynet, till wenſter om bruket, ligger den lilla ſoc⸗ 
kenkyrkan, bygd af trä i korsform. Att kyrkan är 
mycket gammal, derom wittnar hela hennes prägel. 
Pa ſödra ſidan om kyrkan ſtaͤr en ek, ſom under ſekler 
trotſat ſtorm och owäder. Folkſägnen wet berätta, 
att peſten blef bunden wid nämda ek af en undergö⸗ 
rande preſt. Detta fkulle hafwa tillgätt ſalunda: 

För århundraden ſedan raſade peſten få förfärligt 
i desſa trakter, att talrika hus blefwo öde och många 
barn föräldralöſa. Det war ſtor jemmer och ſorg öf⸗ 
wer hela bygden. Sent en afton war preſten ute och 
gick, och mötte då i närheten af kyrkan två perſoner, 
en gosſe och en flicka. Gosſen war utruſtad med en 
raka och flickan med en ſopa (ugnsqwaſt). Som pre⸗ 
ſten ej kände igen desſa perſoner, anade han oråd, 
hwarför han gaf ſig i ſamtal med dem. De omtalade 
öppet och otwunget, att de woro peſten. Preſten tog 
mod till ſig och följde dem till den ſtora eken, der han 
i Fadrens etc. namn band dem till domedagen. 

J närheten af denna ek ligger komminiſtersbo⸗ 
ſtället, ſom wid denna tid innehades af nämde paſtor 
H. Mannen war ett barn af ſin tid. Mycken wid⸗ 
fkepelſe war rådande bland allmogen på den tiden, och 
att få war, deröfwer må man ej förundra fig; ty 
nämde preſt, likſom få många andra af hans ſtaͤnd, 
underſtödde denna folktro på ſpöken och trolldomskon⸗ 
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ſter. Lägga wi härtill det wäl kända ſtycket i katekeſen 
wid förklaringen öfwer andra budet under fraͤgan: 
„Hwarmed brukas trolldom?“ — — — (ſäſom med 
tomtegubbar, lyktgubbar, ſkogsraͤn, ſjöran, löfwiſkor och 
mera ſaͤdant“, få må ingen förundra fig deröfwer, att 
widſkepelſen blef rotfäſt hos folket. Af ſamma folktro 
torde ännu finnas en feg qwarlefwa på ett och annat 
ſtälle i waͤrt land. 

Paſtor H. war icke blott en gynnare af wid⸗ 
ſkepelſe, utan han war äfwen en wän af ſtarka drycker. 
God tillgång på bränwin i ſocknen, få wäl fom i hela 
landet, fans ju. Guſtaf III:s ſockenbrännerier och 
kyrkokrogar woro ännu qwar. Att ingen menniſka på - 
den tiden anſäg dryckenſkapen ſaͤſom en laſt, är na⸗ 
turligt, hwarför något fådant fom nykterhetsföredrag 
och goodtemplariſm icke kom i fraͤga. Men en beryk⸗ 
tad predikant war paſtor H. i alla fall, och ſtort 
tillopp af uppmärkſamma ähörare ſaknades icke heller, 
i ſynnerhet då han gjorde fina beſök i ſocknen L., der 
bruket S. är beläget. Att han war grofkornig och 
icke mycket frågade efter, hwad han fade i fina mu 
ſtiga predikningar, framgaͤr af de maͤnga luſtiga 
anekdoter, ſom än i dag äro i omlopp bland folket. 
En gång, ſäger berättelſen, dröjde han länge med att 
gå till kyrkan, hwarför en ſkräddare, fom allmänt kal⸗ 
lades kryckan“, emedan han war halt och begagnade en 
krycka, behagade titta in till wördig komminiſtern för 
att fe efter, hwarför han lät folket ſtä der ute och 
wänta på fig. Dä fkräddaren kom in, ſatt preſten 
och intog fin frukoſt. Skräddaren frågade: „Sitter 
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paſtorn och ſpiſar nu, då det är tid att börja i kyrkan?“ 
Preſten ſwarade: „Hwad rör det dig? Gå du och 
ſtaffa hit ett qvarter bränwin, få Oliv det nog bra 
med den ſaken.“ Skräddaren gick till näſta hus, der 
han fick den äſkade drycken, och då de hade tillſam⸗ 
mans förtärt den, följdes de åt till kyrkan. Dä pre⸗ 
ſten kom på predikſtolen, tog han till ingängsſpräk för 
jande ord, naturligtwis med en fkef blick på ſkräddaren: 
„Krycka, krycka, krycka, krycka, du aͤlderdomens krycka!“ 
Att förſamlingen blef förlägen, är naturligt, allden⸗ 
ſtund hwar och en Hade fett, att preſten haft ſkrädda⸗ 
ren (kryckan) i ſällſkap till kyrkan; men att han redde 
fig bra med ſitt ingangsſpraͤk och wann allmänt bifall 
för fin qwickhet, derom talas än i dag. 

Pa den tiden troddes allmänt, att det fans ſ. k. 
päſkriddare, det will ſäga, att både män och qwinnor 
woro förtroliga med ſwartkonſten, få att de kunde rida 
på en ſopqawaſt och dylikt till blaͤkulla, der de förde 
ett förfärligt lif hela paͤſfknatten. Preſten wille wäl 
läta fina ſockenboar förſtä, att han wißte eller ſäg 
mer än andra, hwarför han en päſkdag, då han war 
i L. kyrka, dundrade få förfärligt om dylika ting. 
Bland annat fkulle han hafwa ſagt, att han ſäg päͤſk⸗ 
riddare ſitta baklänges i kyrkan. Naturligtwis blef 
det mycken uppſtändelſe häröfwer, äfwenſom gißningar 
om hwilka desſa päſkriddare woro; att många oßkyl⸗ 
diga blefwo mißtänkta, är lika naturligt. Denna hän⸗ 
delſe är fullt fann, ty författarens fader war ögon— 
wittne till hela ſituationen. Emellertid höll preſtens 
djerfhet på att blifwa Honom rätt dyr, ty det fans ju 
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äfwen förſtändiga perſoner med, fom hotade att de 
ffulle ſtälla wördig komminiſtern till laga anſwar för 
hans grofkorniga föredrag, men han lyckades wäl muta 
ned ſaken, efter ſom den föll i glömſka. g 

Saͤdan upplysning fingo waͤra tre gosſar. Nägon 
fkola fans icke. Man widtalade någon gammal man, 
till exempel en affkedad ſoldat eller någon dylik, att 
läſa med barnen några weckor på året, och annan 
ſkolunderwisning fingo de ej. Bara de lärde ſig ka⸗ 
tekeſen någorlunda, få war det nog. 


TTT Kapitlet. 


Tre är hafwa förflutit, ſedan wi gjorde bekant⸗ 
ſkap med wära unga gosſar, och de tre åren hafwa 
äſtadkommit ſtora förändringar hos dem alla. Johan 
har warit i fkolan i twä år, och under denna tid har 
hans manlighet betydligt utwecklats; hans inhemtade 
kunſkaper hafwa gjort hans förſtänd mera ljuſt och 
ſkärpt hans omdömesförmäga betydligt. Daͤ wi ſiſt 
hörde Johan ſpraͤka med de öfriga gosſarne och der⸗ 
wid yttra, att han wille blifwa doktor, ſaͤ war det 
gamle bruksherrn, fom hade giftvit initiativet, ty han 
hade under ett ſamtal med hans fader ſagt: Om 
Johan will blifwa läkare, få ffall jag förſöka att hjelpa 
honom, ty ett godt förftånd har han, det är ſäkert, 
och dertill är det en ridderlig pojke.“ Att fadren 
ſkyndade att för Johan omtala denna glada nyhet, 
det är naturligt, och att det war ſwaͤrt för Johan att 
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länge funna dölja denna glada förhoppning för fina 
kamrater, är ock lika naturligt. 

Emellertid hade Johan hemkommit under ferierna, 
och baktadt hans ſtällning nu hade blifwit en Helt an⸗ 
nan till ſina forna kamrater, kände han dock en wiß 
dragning till dem, få fnart han kom hem. Erik och 
Olof hade ock gått framåt, få långt: det war möjligt 
i den atmosfer, i hwilken de rörde fig. Det war icke 
utan att de kände en wiß blygd och fruktan att möta 
tillſammans med Johan, fom de nu anſaͤgo ſom en 
riktig Herre; ty tänk, i twaͤ är hade han wiſtats i 
Karlſtad bland lärdt folk! Ja, det war icke jä ſäkert, 
om icke Johan allaredan war doktor, tänkte Erik; ty 
det kan wäl aldrig taga flera år att läſa till den 
ſaken? För öfrigt wißte han ju om ätſkilliga kloka 
gummor, ſom aldrig hade ſtuderat en dag, och dock 
kunde de ju föreſkrifwa förträffliga kurer, menade Erik: 
Emellertid war Johan ſig icke lik, emot hwad han 
war, innan han reſte till Karlſtad. Att ſpringa fram 
till bruket utan att underrätta ſitt herrſkap derom, det 
war en omöjlighet, alldenſtund han nu under beta 
ferierna ffulle wiſtas på herregaͤrden. 

En dag på ſommaren, då wädret war wackert 
och windſtilla war rådande, hade Johan gått ned till 
den angenäma ſjöſtranden, och da han blickade ut öf⸗ 
wer den wackra ſjön, ſom nu ſä ſpegelblank och klar 
tåg framför Honom, få tände han en bemotſtändlig 
längtan att göra ett beſök på det naturſköna bruket. 
Han förſjunker i tankar, och mången fär hogkomſt från 
barnaären framrullar för hans minne. Det war be⸗ 
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ſynnerligt, att jag icke ännu Har träffat Erik och Olof, 
faſt jag nu har warit Hemma fnart i fjorton dagar, 
fade han ſakta för fig ſjelf. Jag fall förſöka att få 
komma till bruket i morgon. Juſt fom Han få, för⸗ 
djupad i tankar, blickade ut öfwer ſjön, fick han fe en 
båt, fom kom glidande på ſjöns blanka Yta, ſtyrande 
kurs mot den plats, der Johan ſtod. Johan beſlutade 
ſig för att ſtanna, tills bäten kom fram till landet, pä 
det han måtte funna med wißhet få meta, hwilka de 
woro, fom befunno fig i båten. Det dröjde ej länge, 
förr än han igenkände den herrn, ſom ſatt i ſtäfwen, 
det war nämligen gamle ſpäcktorn pä S., hwilken rod⸗ 
des af twa raſka ynglingar. Han fkulle naturligtwis 
begifwa fig till herregärden, för att taga order och af⸗ 
gifwa notiſer. Dä båten ſakta gled mot land, när⸗ 
made ſig Johan med en artig bugning för ſpäcktorn, 
fom gladt tilltalade Honom: Se god dag, Johan! 
Wälkommen hem från ſkolan! Det har gått utmärkt 
bra för dig, har jag hört. J ſanning, det fall wäl 
inte länge ſtä på, förr än Johan tar graden med he⸗ 
der! Ja, ja, man kan tänka!“ Johan kände ſig naͤgot 
häpen, hwarför han icke hann att ſe, hwilka de woro, 
ſom hade rott ſpäcktorn i land. Men dä de började 
reſa på fig, igenkände han ſtrax fin gamle förtrolige 
wän Olof, hwilken war en af dem, ſom hade rott 
ſpäcktorn till ſäteriet; den andre roddaren war obe⸗ 
kant. Olof helſade wördnadsfullt på Johan och fåg 
nägot förlägen ut, icke wetande, hwad han nu i haſt 
ffulle tilltala honom med; men Johan, fom märkte 
Olofs förlägenhet, ſtyndade fig att afbryta tyſtnaden 
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med att utropa: 4A, ſaͤ roligt att få fe dig, Olof! 
Jag har werkligen längtat efter att träffa både dig och 
Erikz men jag har icke få haſtigt kunnat flita mig lös 
från hemmet.“ „När kom Johan hem?“ ſtammade 
Olof, ännu förlägen. "Nej, hör på bara!“ ſkrattade 
Johan. När kom du hem, fkall du ſäga! Icke är 
jag någon herre än på länge, mä du tro. Jag är ju 
bara en ſkolpojke. Det får jag Heta i Karlſtad. Men 
nu till ett annat: Hur maͤr Erik?“ us jo, han mår 
nog bra, kan jag tro“, ſwarade Olof, ſom ännu icke 
war riktigt fri från fruktan, emedan Johan ſäg få fin 
och ridderlig ut emot förr; men Johans ſätt att be⸗ 
möta honom bidrog i betydlig maͤn att aflägsna, ja 
till och med utplåna all ätſkilnad dem emellan. 

J anledning häraf uppſtod nu följande förtroliga 
ſamtal mellan Johan och Olof. — Sa fnart båten 
kom till land, hade nämligen ſpäcktorn begifwit ſig upp 
till herregaͤrden, och Olof hade ſäaledes god tid till 
ſamtal. — Olof kände ſig glad öfwer att ha träffat 
Johan, ty ännu hade icke barndomswänfkapen bort⸗ 
kallnat ur hans ädla och trofaſta wäſende. Wi erinra 
op, att Olof en gång hade ſagt för de andra gosſarne, 
att han önſkade blifwa preſt, men. furu han ffulle nå 
ett fådant mål, det wißte han ej; ty han war ju fat⸗ 
tig, och hade ingen utſigt att fä handräckning af någon, 
ſaͤſom förhaͤllandet war med Johan. 

"Nå, du har börjat arbeta wid bruket nu, faſt 
du är ung?“ frägade Johan. 

Olof. „Ja, min far tyckte, att emedan jag är 
få ſtor till wäxten, kunde jag förſöka att hjelpa Honom 
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något. Men du må tro, jag har inte mydet för jag 
arbetar, jag har bara en daler") om dagen, och för 
reſten tror jag, att det hålles ingen reda paͤhwad 
man förtjenar, få länge denne ſpäcktor regerar." 

Johan. Det tror jag med; men har du inte 
förſökt att komma i ſkolan?“ 

Olof. „Huru ſtulle jag bära mig åt för att up⸗ 
pehaͤlla mig i ſkolan? Min far Har ju inga pennin⸗ 
gar, och om han än hade ſaͤdana, tror jag dock al- 
drig, att han wille koſta på mig nägot.“ 

Johan. Kan wäl få wara, men jag fkall ſäga 
dig, Olof, fatta bara mod och gör ett förſök; jag fall 
hjelpa dig i hwad jag kan, i fall du har luſt. För 
det förſta, kan jag ſäga dig, att det fins friplatſer wid 
ſkolan, för fattiga ſtuderande, och du bör ſöka komma 
i ätnjutande af en ſädan. För det andra är jag per⸗ 
ſonligen bekant med rektorns ſon, Karl, för att icke 
ſäga med hela rektorns familj. Ser du, ſaken är den, 
att patron hade ſkrifwit till rektorn, att han, nämligen 
patron, war min gynnare, och den ſpiken drog, fkall 
du tro. Nu lofwar jag dig, att jag ſkall rådgöra 
med Karl angående denna fak, och bedja Honom, att 
han talar wid fin far om dig, och fedan fommer Han 
nog att förfråga fig hos mig, och då wet du wäl, att 
jag förſöker allt hwad tygen Hålla, att winna målet. 
För det tredje ſkall jag tala wid patron om din ön 
fon. War nu lugn, du Olof! Förſta ſeptember äro 
wi i ſtolan!“ 


*) 1 daler = 17 öre. 
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Olof. „Tack Johan, att du inte har glömt bort 
mig, och dertill mycken tack för den plan du nu har 
föreſlagit; ty wet du, Johan, jag kan aldrig göra mig 
lös frän den tanken, att jag will bli preſt, och jag 
har mången gång förundrat mig öfwer, att ehuru 
alla utſigter warit ſtängda, intill denna dag, jag det 
daktadt icke har kunnat göra mig lös från denna tanke.“ 

Johan. Du mä tro, det ligger nog ſwaͤrigheter 
i wägen, hwilka maͤſte energiſkt bekämpas, men det är 
fom ordſpraket ſäger: ihärdig winner målet” Det 
är nog tungt att träla åt andra i alla fina dar ockſä, 
likſom både din och min far gjort. Emellertid är mitt 
förſlag, att du nu, medan jag är Hemma, flår dig lös 
ifrån arbetet, och börjar att läſa för mig; du fkall få 
läna erforderliga böcker af mig tills widare, och jag 
hoppas, att din far inte lägger hinder i wägen för 
dig. Då jag kommer till bruket, fall jag tala med 
dina föräldrar om ſaken.“ 

Johans tal hade en ſynbar werkan på Olofs 
finne. Han kände ſig få glad wid tanken på att funna 
nå målet för fin längtan, att han knappaſt kunde tala 
för glädjes fkull. Att Johan fkulle göra allt för att 
utföra fina planer, derom hyſte Han intet twifwel; ty 
på Johans redlighet kunde Han fullt och faſt lita. 

„Men hör du Johan“, utbraft Olof, “tänk om 
wi kunde få Erik med; då finge wi alla tre, fom wa⸗ 
rit få goda wänner, följas åt!” 

Iohan. "Den planen Har jag ingenting emot; 
om den blott kunde utföras! Ty för det förfta tror 
jag inte, att Erik Har luſt för ſtudier, hwilket torde 
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wara det ſtörſta hindret, och för det andra tror jag, 
att det blefwe mig ſwärt att ſkaffa friplats ät twä, 
dä det kanhända icke har fig få lätt att bereda en få 
dan förmän ät en. Men det will jag ſäga, jag ſkall 
erbjuda Erik att läſa privat tillſammans med dig, ty 
det lilla förråd af kunſkaper han hos mig kan inhemta, 
kan ju i alla fall icke ſkada honom, alldenſtund han 
har god tid. Han har ju icke börjat att arbeta ännu?” 

Olof. "Nej, han ſpysſelſätter fig för det meſta 
med att ſpringa omkring i fkogen för att ſkjuta wild⸗ 
brad.“ 

Johan. Na, lyckas det för honom? Jag menar: 
har han fallenhet för jagt?“ i 8 

Olof. Det är obetydligt med den ſaken. Han 
har wißt ſtjutit nägon hare, har jag ſett; men han 
blir wäl ſkickligare, om han får Hålla på, kan jag tro.“ 

Späcktorn dröjde länge på herregaͤrden, och under 
tiden gingo gosſarne in i trädgärden och togo deß ſtor⸗ 
artade parkanläggningar och esplanader i betraktande, 
än talande om den ſköna trädgården, än om fina fram⸗ 
tidsplaner. 

Följande wecka infann fig Johan på brutet; der 
han fammanträffade med fina forna famrater, och då 
öfwerenskom man om att både Erik och Olof ſkulle 
läſa privat för Johan twaͤ dagar i weckan. Johan 
ſökte att intresſera Erik för ſtudier. Han bemödade 
fig att wiſa Honom, Huru nyttigt det är att ega kun⸗ 
ffap, i hwilket fall man än ſökte förwärfwa ſig ſitt 
uppehälle, och att kunſkap är en ſtor rikedom, för att 
icke ſäga makt. Erik ſyntes till att börja med intres⸗ 
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ſera fig för Johans underwisning; men fnart nog wi⸗ 
ſade det ſig, att han blef mer och mer kall för desſa 
lektioner. Hwarför ſtulle han twinga ſig till en ſys⸗ 
ſelſättning, för hwilken han icke hade nägon luſt? 
tänkte han. Nog tar jag mig fram utan att bråfa få 
mycket med räkna, fkrifwa och läſa. Jag räknar 
tillräckligt fom jag gör. Om jag bara hade få mycket 
penningar, fom jag kan räkna, da wore det min ſann 
ingen konſt att reda fig här i werlden. Så ungefär 
reſonerade Erik. Han började dra ſig undan fraͤn un⸗ 
derwisningen till ſtor ſorg för Johans ädla finne. 
Johan hoppades att kunna öfwerwinna hans owilja 
och intresſera Honom få paß mycket för kunfkapers för⸗ 
wärfwande, att han kunde få underwiſa honom i det 
han ſjelf kunde, under den tid han war hemma. Men 
Erik hade alltid ſina förfall. Ibland hade han något 
ärende att uträtta på landsbygden, ibland maͤſte han 
ut på ſjön eller gå åt ſkogen o. ſ. w. Han hade icke 
mod att i ett nu ſäga ifraͤn, emedan han anſaͤg det 
wara ſkamligt. Men Johan war enträgen, och der⸗ 
med twingade han honom att omtala ſina tankar, och 
på ſamma gång Helt afbryta läsningen. 

Olof deremot war af motſatt äſigt. Han war 
ihärdig och wetgirig. Hinder mötte honom, men han 
trotſade dem alla. Till en början tycktes det gå trögt 
för honom att fattas men flit och ihärdighet öfwer⸗ 
wunno detta naturhinder, och det gick framåt ſteg för 
ſteg. Johan kände ſig mycket glad öfwer Olofs faſt⸗ 
het, men deremot förorſakade Eriks owilja och tröghet 
honom ſtor ledsnad. Ockſaͤ inſäg Johan nu, att de, 
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trots deras barndomswänſkap, maͤſte åtffiljag. Erik 
walde det han hade haͤg för, under det att Johan och 
Olof egnade ſig aͤt ſina ſtudier. 

Johan hade ännu icke omtalat för gamle bruks⸗ 
herrn, hwad han gjorde få ofta på bruket. Om ock 
med oro och fruktan längtade han dock efter ett till⸗ 
fälle, da han kunde framlägga för honom ſin plan an⸗ 
gående Olof, och han öfwerwägde huru och på hwad 
fött han ffulle funna begära hjelp för Honom, få att 
han kunde få börja ffolan den 1:ſta ſeptember. Johan 
wille wälja en ſaͤdan ſtund, då gubben war glad och 
wid godt humör, och om han kunde framlägga ſaken 
för honom wid ett ſaͤdant tillfälle, då trodde han, att 
han ſkulle winna framgång. Han wißte, att patron 
icke hade naͤgra barn att öfwerlemna ſin rikedom aͤt, 
ty gubben war barnlös, och widare wißte han, att 
den rike patron kunde, om han få wille, underhaͤlla 
tio fattiga ſtuderande, utan att det gjorde Honom ett 
grand. Men Johan war icke heller okunnig om den 
rangſkilnad, fom på den tiden gjorde fig gällande, och 
med hwilket förakt de friherrliga flägterna fågo ned 
på de ofrälſe ſtaͤnden, och tänk nu, hwem Johan ſjelf 
war, nämligen ſon af en arbetare! Gamle bruksherren 
war ju adelsman och kunde räkna fina anor ända från 
Magnus Eriksſons dagar, och deßutom borde wäl Jo⸗ 
han låta fig nöja med det löftet han hade fått, näm⸗ 
ligen att han ſjelf fkulle få Hjelp. Men han älſkade 
Olof innerligen, och han maͤſte lägga i dagen denna 
trofaſta barndomens wänfkap, äfwen om han derwid ſtulle 
nödgas utſtaͤ det obehaget, att hans plan w 


En björnjagt i Wermlands finnſkogar. 
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Olof war ofta på herregaͤrden och ſökte Johan, 
och gubben patron faͤg, att ett intimt förhållande egde 
rum mellan de baͤda, men han hade ej klart för ſig, 
hwem Olof war. Det blef ſwaͤrare och ſwaͤrare för 
Johan med hwarje dag, och aldrig yppade ſig något 
tillfälle för honom att uträtta ſitt ärende. Betraktade 
man honom wid middagsbordet med uppmärkſamhet, 
ſaͤ kunde man tydligt fe, att det war något, fom tyngde 
på hans finne. Ibland lyftade han haſtigt ſitt hufwud 
upp och fåg med oroliga blickar pa patron, och hans 
läppar började ſkälfwa, likſom wille han ſäga naͤgon⸗ 
ting; men han ſänkte åter hufwudet ned, fördjupad i 
tankar. Hans utſeende förraͤdde honom, och man bör⸗ 
jade undra, hwad det war med Johan, ſom annars 
brukade wara ſä munter. 

En dag hade Olof längre än wanligt uppeHållit 
fig på herregaͤrden, och wid middagsbordet ſamma dag 
frågade patron, hwad det war för en gosſe, fom Johan 
ſällfkapade med få mycket. „Nu är ſtunden kommen“, 
tänkte Johan, Loch nu, det får gå Hur det will, maͤſte 
jag uträtta mitt ärende.“ Glad öfwer att ingen främ⸗ 
mande war närwarande den dagen, ſwarade Johan, 
att det war en intim barndomskamrat från brutet, 
hwilken der kallades Mjölnare⸗Olof, emedan han war 
fon till mjölnaren Per Bengtsſon. „Det är en ſtor 
gosſe, har inte han naͤgot arbete?“ fraͤgade patron. 
„Han har haft arbete wid bruket, men han har tagit 
ſig ledigt nu, under det jag är hemma, emedan han 
will, att jag ſkall underwiſa honom något litet, få 
godt jag kan, i räkna och ſkrifwa med mera“, ſwarade 
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Johan. — Man undrar, hwad ände detta ſamtal fall - 
ta. — (Ar det något läshufwud på honom?“ ſporde 
patron. „Han är ihärdig, ja han är outtröttlig“, 
fade Johan. „Det är ffada, att inte den gosſen kan 
få komma i fkolan“, fortfor Johan, wäntande att få 
ſe, huru ſpiken drog. „Hwem förnekar honom det?“ 
fraͤgade patron. 

Johan. (Ytterſt böfligt men öppet och rättfram.) 
Naturligtwis förnekar ingen honom det, ty det ſtaͤr 
ju hwar och en fritt att beſöka fkolan; men det är få 
med honom ſom med mig. Hade inte friherrn gynnat 
mig, ſä hade jag wißt aldrig kommit i flat huru 
ſtor min luſt än hade warit.“ 

Patron. Naturligt, naturligt. Man måfte ha 
pengar, om man fkall tänka på att bli lärd, och har 
man inga: medel att uppehålla fig med under ſkoltiden, 
jå får man träda i ſina fäders fotſpaͤr, hwilket torde 
wara det bäſta äfwen för honom, ty mjölnareyrket fö 
der fin man, det kan jag ſäga. Men ſkulle han wara 
född till något annat, få blir det wäl råd för honom. 
Hwad ſäger han, att han har luſt till?“ 

Johan. Innan jag ännu wißte, att lyckan war 
mig få bewägen, att jag ſkulle få komma i ſkolan, d. 
w. ſ. för tre år ſedan, hörde jag en gång Olof yttra, 
att han önſkade bli preſt. Och ännu ſäger han, att 
han inte kan flå den tanken ur hågen, men att han 
inte wet, huru och på hwad ſätt hans önſkan fall funna 
förwerkligas. Jag har ſökt att uppmunta Honom, med 
hopp om att kunna komma i ätnjutande af en friplats 
wid ſkolan, baktadt jag wäl wet, att de äro många, 
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fom ſöka desſa platſer, och jag har äfwen hört, att 
det är ſwaͤrt att lyckas erhålla en ſaͤdan, iſynnerhet 
för en yngling, hwilken icke har någon gynnare, fom 
lägger ſig ut för honom.“ 

Patron. Jag har fkänkt mycket penningar till 
denna ſkola, men jag har aldrig tänkt på att draga 
någon nytta deraf för mig ſjelf, och icke heller har jag 
tänkt, att någon orättwiſa ſkulle ega rum wid utde⸗ 
landet af friplatſer, utan har jag hyſt ſamma aäſigt, 
ſom gamle preſten uttalade, dä han gjorde mig upp⸗ 
märkſam på fonden för fattiga ſtuderande, “att den 
nämligen war inrättad för ſaͤdana, fom wiſade fig wara 
födda med anlag för ſtudier, och fom i ſanning be⸗ 
höfde handräckning och hjelp, för ſaͤdana war fonden 
ſtiftad.“ 

Johan afhörde med ſpänd uppmärkſamhet det ſiſta 
talet patron höll. Han wäntade ord för ord, att ett 
löfte ffulle glida öfwer patrons läppar till förmån för 
Olof. O, om han hade ſagt: „jag fall wäl förſöka att 
hjelpa Honom med den ſaken, att han får en friplats!“ 
Men nej! Han wäntade förgäfwes. Wäl war patrons 
tal hållet i en få mild ton, att Johan icke borde låta 
detta tillfälle gå fig ur händerna, men Han dröjde. 
Det koſtade på förfärligt att bedja om Hjelp för Olof. 
Och det fåg ut, fom om ſamtalet ffulle afbrytas, och 
då, hwem wet, om naͤgonſin ett få gyllene tillfälle 
ſkulle gifwas Honom mer? Johan kände en riktig ſtrid 
i ſitt inre. Hans bröſt häfdes förfärligt, och han blef 
rädd, att patron ſkulle märka hans ſjälskamp. Han 
hade böneformuläret klart den ena gången efter den 
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andra, men icke ett ord fick han öfwer fina läppar. 
Slutligen afbröt patron tyſtnaden med en fråga till 
Johans ftora lättnad. 

„Näß, Johan, hwad tänker du göra 777 155 din barn⸗ 
domskamrat? — Olof war ju hans namn?“ 

„Herr friherre! Om jag det wißte, ſaͤ wore jag 
löſt fraͤn mina ſtörſta bekymmer“, ſwarade Johan med 
en ſtor lättnad på ſitt hjerta. Ty nu maͤſte ſaken 
komma till full behandling, och det paͤ det ſätt Johan 
önſkade, efter ſom patron ſjelf upptog frågan till ny 
behandling. 

„Ni kan ju komma intill mig båda twä, härnäſt 
Olof kommer hit“, fade patron, "få får jag Höra 
hwad han går för. Han är wäl här och läſer upp 
lexorna emellanät, antar jag.“ 

Johan. „Ja, ibland är han här, och när jag 
går till bruket, pasſar han på och läſer upp fina leror 
der. Det hade ju warit min pligt att raͤdfraͤga mig 
med herr friherren om ſaken, innan jag började att 
läſa med Olof, men början dermed ſkedde Helt oför⸗ 
modadt, och deßutom har jag juſt ingenting att göra, 
hwarför jag har funnit det wara ett nöje att under⸗ 
wiſa Honom, emedan han fjelf är ſä ifrig, och på ſam⸗ 
ma gaͤng jag lär honom, lär jag mig ſjelf. Detta är 
orſaken, hwarför jag icke har omtalat ſaken för herr 
friherren.“ 

„Det war ju ingenting att omtala“, ſwarade patron 
muntert. 

Johan kände ſig mycket glad öfwer detta lyckliga 
ſamtal med patron, hwilket hade ingifwit honom de 
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allra bäſta förhoppningar om ett lyckligt reſultat för 
Olof. Att Olof med ſitt redliga ſätt och ädla upp⸗ 
förande ſkulle komma att tillfredsſtälla patrons enkla 
och humana fordringar, derpå hyſte han intet twifwel. 
Han bara längtade att få träffa Olof för att få om⸗ 
tala nyheten för honom, nämligen den, att han haft 


ett ſamtal med patron, och att det hade aflupit till 


hans fulla belåtenhet. 

Om ett par dagar ffulle Han enligt aftal fara 
till bruket, och då ffulle nog Olof få Höra, att han 
hade ljuſa förhoppningar att förtälja honom, ty an⸗ 
tingen ſkulle wäl patron ſkrifwa och ſkaffa Honom fri 
plats wid ſkolan, eller ocffå ffulle han nog underhålla 
honom der, lika ſom han gjorde med Johan. Sak 
ſamma, tänkte Johan, bara det gaͤr igenom. 


IV MRapitlet. 


Fröknarna. 


De i början af wår berättelſe omnämda fröknarna, 
hwilka omhuldade Johan på det innerligaſte, och hwilka 
utan twifwel hade gjort patron uppmärkſam på Johans 
begäfning och ädla karaktär, ſamt infinitivt werkat för 
hans framgång eller inträde i fkolan, och fom alltſä 
ſpelade en betydlig roll i denna del af waͤr berättelſe, 
böra ej förbigäs, utan wilja wi här egna dem ett 
ſärſkildt kapitel. 

Fröknarna U., twaͤ till antalet, woro ej döttrar 
af gamle bruksherrn, utan de woro hans brorsdöttrar. 
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Sjelf hade han aldrig warit gift. Då han war ung, 
hade han warit förlofwad med en fröken af hög börd, 
men hon bröt förlofningen, och för honom fans ſedan 
ingen qwinna mer, fom han kunde älſka. Han förblef 
ogift. Men han war mycket förtjuſt i fin broders 
döttrar, Signe och Gudhill. 

De woro ännu barn. Signe war 14 år och Gud⸗ 
hill på det 12:te året, då wi förſt lärde käuna dem. 
Det war patrons roligaſte ſtunder, daͤ han ſatt och be⸗ 
traktade deras lekar och påhitt... Hade de warit böjda 
för ſjelfswäld, få hade de nog ſnart blifwit bortſtämda 
hos gamle bruksherrn, hwilket ock hans broder hade 
fruktat. Ty någon aga kom ej i fråga från hans 
ſida. Men det war ingen fara af denna art för han⸗ 
den, ty de woro efter fin ålder mycket förſtändiga och 
älſkwärda. Wisſerligen hade ingen af dem något för⸗ 
delaktigt utſeende, men ett ädelt, och godmodigt ſätt 
woro de begaͤfwade med, hwilket gjorde dem omtyckta 
af alla, ſom de kommo i beröring med. | 

Under de twenne åren, Johan hade marit borta, 
hade de utwecklat ſig betydligt, ſä att han med möda 
kunde känna igen dem, och detſamma kunde äfwen de 
ſäga om honom. När Johan nu war hemkommen, 
kunde de icke längre behälla ſamma lekar, ſom de hade 
roat ſig med, innan han reſte, ty de woro ju allt för 
barnsliga. Nej, andra lekar, mera pasſande efter de⸗ 
ras ålder, maͤſte nu förſökas. Att öfwa ſig i ridkon⸗ 
ſten war ett ſynnerligt nöje, och häſtar fattades: ej på 
ſtallet. Johan fick ockſaͤ det nöjet att lära fig rida. 
Ja, patron förärade dem hwar ſin ſpringare, fom fule 
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ſtä redo till deras förfogande när fom helſt. De för⸗ 
ſta ridturer de företogo woro korta, men allt efter fom 
de lärde ſig ſitta ſäkert i ſadeln, ökades wäglängden. 
Och de kände ſig icke litet ſtolta öfver fina framſteg i 
ridkonſten. 

„Ol, utropade Signe en afton, då de äterwände 
från en ridtur och träffade patron, ”det går få bra, 
ſä farbror kan inte tro det! Snart ffa wi rida rundt 
omkring ſjön!“ „Hm“, fade patron, bara ni inte 
rider ur ſadeln en dag och bryter ihjäl eder. Atmin⸗ 
ſtone tror jag inte, att det är raͤdligt, att ni rider 
omkring ſſön. Ni ffa weta att det är 2 mil. 

„Jo, ſnälla farbror, få wi rida igen om lördag!" 

„Jag ſitter få ſäkert i ſadeln“, inſtämde Gudhill. 

„Ja, ni får wäl förſöka“, yttrade patron bifal⸗ 
lande. Bara bär er förſigtigt åt, få att ingen fara 
inträffar“, tillade han muntert. 

„O, hwad det fka' bli roligt, Johan!“ ropade 
båda på en gång. 

Man började nu underhandla om åt Hwilket Håll 
man ffulle reſa, till Höger eller till wenſter. En liten 
ſkiljaktighet uppſtod, oaktadt det kom på ett ut, ät hwil⸗ 
ket Håll man ſtyrde koſan, alldenſtund de ſkulle rida 
rundt omkring ſjön, och ſtora landswägen följde ſjö— 
ſtranden näſtan öfwer allt. 

Johan föreſlog, att man fkulle uppſtjuta diſkusſio⸗ 
nen till näſtföljande lördagseftermiddag kl. 3. Di 
ſtulle det nog bli bra med den ſaken, nämligen åt 
hwilket haͤll de ſkulle rida: Ty kl. 3 pa lördagar 
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eftermiddagen ſkulle de vida ut frän ſäteriet och kl. 8 
ſkulle de aͤterkomma. 

Läſaren börjar wäl tänka, att ett kärleksäfwentyr 
här föreligger mellan Johan och en af fröknarna, men 
det är icke fallet. Gamle bruksherrn fkulle icke heller 
hafwa tillåtit en ſaͤdan förbindelſe mellan någon af de 
adliga fröknarna och den ofrälſe ſtuderanden, utan om 
någonting ſaͤdant kommit i fråga, ſkulle han nog med 
kraft hafwa uppträdt deremot. Och Johan war ptterſt 
förſigtig i detta fall, på det att inga mißtankar ſkulle 
uppftå, fom lätt hade kunnat förſtöra hela hans frame 
tid, ja, ſom kanhända för alltid hade aflägsnat honom 
från den gamle bruksherrns hem. Han war ej okun⸗ 
nig om den fkarpa gränsſkilnad, fom war dragen mel⸗ 
lan de frälſe och de ofrälſe ſtänden på den tiden, och 
han war allt för klok för att gifwa näring åt en flyg⸗ 
tig tanke, i händelſe någon ſädan gjorde fig gällande, 
utan aflägsnade han hwarje inbillning och fantaſi⸗ 
foſter från fin ſjäl, på det han mera förwisſad ſkulle 
kunna fullborda ſina paͤbegynta ſtudier, ehuru Signes 
weka hjerta nog ſkulle ha warit mottagligt för en få 
intagande yngling, ſom Johan war. Säkert är, att 
hon älſkade Honom med hela fin ungdoms glöd, ſaͤſom 
hon wid äldre är omtalade. Men hennes kärlek för⸗ 
blef obeſwarad — af ffäl, fom här ofwan äro an 
gifna. Ockſäd 5förblefwo båda desſa ſyſtrar ogifta till 
ſin död, oaktadt många lyckſökare friade till dem, kan⸗ 
hända meſt för deras ſtora rikedomar. „Jag kan al⸗ 
drig älſka någon man mer, än den jag har älfkat“, 
ifall. Signe hafwa ſagt till några af fina bekanta. 
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Och denna äſkädning förblef hon trogen till fin död. 
Lika trofaſt war Gudhill. Hennes friare dog, innan 
de blefwo gifta, och det ſaͤg ut, ſom om det icke 


fans rum för någon mer i hennes hjerta. 


Mapitlet. 


Olof infinner ſig hos patron. 

Det blef glädje för Olof, då Johan kom till bru⸗ 
fet med. underrättelſen om ſamtalet med patron. Olofs 
föräldrar hade motſatt fig hans griller, ſäſom de be 
hagade falla hans aͤſtundan att komma i fkolan. De 
hade anſett det wara omöjligt, att ſonen nägonſin 
ſkulle kunna ſtudera, men dä Johan ſſjelf fick tala med 
dem en ſtund, fingo de ſnart Höra, att det icke war 
omöjligt. Gosſarne följdes åt in till mjölnaren, och 
Johan omtalade, hwilka utſigter det nu yppade ſig 
för Olof, ſedan han hade talat med patron om Olofs 
läsluſt och önſkan att bli preſt, ſamt bad dem, att de 
icke ſkulle lägga Hinder i wägen för Honom, utan 
twärtom göra hwad de ſjelfwa kunde för hans fram⸗ 
tida wäl. Johans enträgna anhaͤllan kunde ej annat 
än bifallas. Om det bara blefwe något utaf Honom", 
ſade mjölnaren, „ſaͤ ſkulle jag nog förſöka det lilla jag 
kan.“ „A jo“, fade Johan, det kommer att gå med 
glans; om några är får ni höra Honom predika, ifall 
ni lefwer.“ „Gud gifwe det!“ utropade Olofs mo⸗ 
der. „Han kan aldri' tro“, yttrade hon widare till 
Johan, „hä mö han läſer; natt a da Håller han på.” 
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Ja, det låter godt", ſwarade Johan muntert; “om 
ett par dagar ſkall han komma till herregärden, ſaͤ att 
patron fär ſe och tala wid honom, och jag hoppas, att 
han gör hwad han kan, för att Olof fall få fin wilja 
fram.“ Johan öfwerhopades med maͤnga tackſägelſer 
för den hjelp och omſorg han bewiſade Olof. Och få 
ſtildes de åt för den gången. 

Twä dagar derefter gjorde Olof fig i ordning för 
fin förd till herregaͤrden. Han rodde öfwer fjön, ty 
det war genaſte wägen till ſäteriet, fom låg rätt öfwer 
på andra ſidan cirka ½ mil från bruket. Wädret 
war wackert, och ſjön låg ſpegelblank framför Honom, 
Det är en angenäm färd, då wädret är lugnt. Men 
blaͤſer det härdt, få gå förfärligt ſtora wägor, och måne 
gen liten roddbåt har wid dylika tillfällen kaſtats öf⸗ 
wer ända. Olof kom lyckligt i land och wälkomnades 
af Johan, hwilken hade fett Honom komma och för 
den ſkull gått Honom till mötes wid ſjöſtranden. 

Gosſarne gingo ſamtalande genom den wackra 
alleen, förtjuſta öfver den angenäma natur, hwaraf 
de öfwer allt fågo fig omgifna. Då de kommo upp 
till ändan af trädgaͤrden, fingo de ſe patron ſitta i en 
ſyrenberſä rökande fin långa pipa. Olof började att 
ſkälfwa på röſten, och han kände fig genomträngd af 
en wiß fruktan wid ſammanträffandet med patron; 
ware fig att en förſkräckelſe öfwerföll Honom wid tan⸗ 
ken på att deras planer möjligen kunde i ett nu kros⸗ 
ſas, eller att den wanliga häpenhet och rädſla, ſom 
en del landtbor känna, dä de nödgas tala med herre— 
män, nu bemäktigade fig Honom. Allt nog, Olof kände 
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ſig förſagd och rädd. Johan, fom märkte Olofs för⸗ 


lägenhet, ſökte att på bäſta fött uppmuntra honom. 
„Nu ffall du fatta mod, Olof“, fade Johan, "ty det 
är ju ingen fara, det ffall du ſnart få ſe. Ju fri 
modigare du kan wara, deſto bättre är det.“ Johan, 
ſom hade wiſtats i närheten af herregaͤrden i all ſin 
tid och alltid fett få många ſtore män och få mycken 


prakt och ftåt, hade ingen erfarenhet af hwad Olof nu 


kände. Frihet och mod, Olof“, fade Johan, ty nu 
ſkall jag preſentera dig för patron.“ „Jag ffall för⸗ 
ſöka få godt jag kan“, fade Olof med en wäldig ſuck. 

Patron fatt fördjupad i tankar, få att han ej 
obſerverade gosſarne, förr än de woro helt nära berfån 
der han ſatt. Gosſarne närmade ſig honom med en 
artig bugning, fom med ett nickande på hufwudet be⸗ 
ſwarades af patron, under det han fkarpt fixerade 
Olof fraͤn hufwud till fot, wäl anande att detta war 
Johans favoritkamrat. "Detta är min gode barndoms⸗ 
wän, Olof Persſon fraͤn S.“, ſade Johan med en 
artig bugning för patron och ett haſtigt pekande på 
Olof. „Jag kan tro det“, ſwarade patron med ett 
lätt leende, under det han räckte Olof ſin hand ſamt 
bad gosſarne ſitta ned i berſaͤn, medan de ſamtalade 
om ett och annat. 

Patron frägade efter nyheter från bruket och byg⸗ 
den deromkring. Olof ſwarade få godt han kunde och 
hwad han wißte om ett och annat, ſaſom talet föll fig. 
Att han kände ſig bunden och tafatt under ſamtalets 
gång, deröfwer må ingen förundra fig, ty han hade 
kanſke aldrig förr ſamtalat med en ſ. k. bättre man. 


37 


Men patrons godmodighet och glada lynne bidrog 
betydligt till att aflägsna all fruktan fran Olofs red⸗ 
liga finne: Daͤ patron reſte fig för att gå in på ſitt 
rum, tillſade han Johan, att han fule följa Olof och 
wiſa honom, hwad fom kunde intresſera honom på 
gården, ſaͤſom hans ord föllo, ſamt då det blef mid⸗ 
dag, ta Olof med ſig till matſalen, för att få äta fig 
mätt, innan han reſte Hem. Gosſarne tackade wörd⸗ 
ſamt, och patron gick ſakta och förſigtigt till ſitt rum. 

Patron U. war en ſtor, af ålderdom nägot hop⸗ 
tryckt, framätlutande man med hwitt hår och ſkägg. 
Han hade warit en framſtaͤende man i ſina yngre aͤr, med 
ett fördelaktigt utſeende och goda talanger. Baͤde ſorg 
och glädje hade han nog erfarit, lika wäl ſom andra 
af wärt ſlägte. Han hade nu mera dragit ſig undan 
det offentliga lifwets buller och bräk och önſkade helſt 
få wara i enſamhet, då ſaͤdan förunnades honom. 
Wid dylika tillfällen förſjönk han i djupa tankar och 
reflexioner öfwer flydda dagar, hwarwid manget kärt 
minne anflog kraftigt hans fjäl. „Det är angenämt 
att erinra gamla dagar och flydda år”, yttrade han 
ſtundom till förtroliga wänner, fom helſade på Honom. 
För öfrigt war han wänſäll och ſpraͤkſam mot baͤde 
rilka och fattiga. 

Hans maͤnga bruk och egendomar ſtöttes af för⸗ 
waltare och inſpektorer. Att många af desſa ſkodde 
ſig och blefwo haſtigt rika, derom talades mycket bland 
folket. Men gamle bruksherrn bekymrade ſig föga om 
hwad ſom ſades. Han fordrade ſällan eller aldrig 
nägon redowisning öfwer förwaltningen af ſina ſtora 
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gods, och han tyckte fig icke behöfwa det, ty penningar 
fattades aldrig på hans kontor. 

Wi aͤterkomma till Olof. För Honom war den 
förſta ſwaͤrigheten öfwerwunnen, nämligen ſammau⸗ 
träffandet med patron. Men etiketten wid middags⸗ 
bordet, föreſtälde han ſig ännu wärre. Dock, Johan 
lugnade Honom och bad Honom fatta mod. Det är 
wäl fröknarna, fom du fruktar för“, fade Johan le⸗ 
ende. Men de komma ſnart ut till of, få att du 
faͤr nog göra bekantſkap med dem, innan wi ſkola 
ſpiſa, och för reſten känna de nog dig redan, mä du 
tro.“ Det dröjde icke heller länge, förr än fröknarna 
kom ut i trädgarden, der Johan och Olof ſutto på en 
gungbräda i förtroligt ſamtal. Johan omtalade Olofs 
aͤſtundan att få komma i ſkolan m. m. och om deras 
plan att funna inwerka på patron och förmå Honom 
att räcka Olof en hjelpſam hand o. ſ. w. Nu ut⸗ 
tryckte Johan fin önſkan, att äfwen fröknarna godhets⸗ 
fullt wille inlägga ett godt ord för Olof; ifall det 
blefwe något tal om ſaken wid middagsbordet, hwar⸗ 
till ock Olof war inbjuden ete. Fröknarna intresſe⸗ 
rade ſig mycket för Olof och lofwade att göra hwad 
de kunde till hans förmån, för hwilket löfte Olof tackade 
pä det ödmjukaſte. 

Det war enkelt och anſpraͤkslöſt i gamle bruks⸗ 
herrns hem, dock ſnyggt och trefligt. Matſalen war 
ſtor, och omkring det widlyftiga runda bordet kunde 
minſt 30 gäſter få plats, hwarför de fer perſoner, fom 
nu ſkulle intaga middag wid det ſamma, ſutto på ena 
ſidan. Porslinskärl ſyntes ej till, utan tallrikar och 
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fat woro af masſivt ſilfwer efter gamla werldens fed 
bland frälſeſtänden. Olof wißte ej riktigt, Huru han 
ſkulle reda fig här wid bordet bland få fint folk 
Han hade aldrig begagnat knif och gaffel förr, ty få 
dana lyxartiklar brukades ej på den tiden bland bön⸗ 
der och arbetsfolk. Johan hade wäl på förmiddagen 
med” ett par träpinnar inſtruerat Olof om huru det 
gick till att begagna ſädana ſaker wid maͤltiderna, men 
den lexan war icke få fmart lärd. Olof förſökte 
wäl att efterkomma Johans inſtruktioner, få godt fig 
göra lät nu i haſtigheten; men det ſyntes tydligt, att 
han wände handhakarne till. Det gick rätt ſkralt för 
Olof att äta på detta för Honom nya ſätt. Nog 
tyckte han, att det hade gått bättre, om han hade 
torts plocka i ſig matbitarne med de fem. Men Jo⸗ 
han hade warit förſigtig nog, att i förtid warna ho⸗ 
nom för ett ſaͤdant ofkick. 

Det blef icke mycket ätet för Olof den gången, och 
ingen brydde fig om att mana på Honom Heller, 
hwilket icke war wanligt hos gamle bruksherrn, ty hos 
honom fick man äta oc dricka efter behag och utan 
anmärkning. Olof deremot, han war wan wid, att 
man fkulle truga fina gäſter oupphörligt till att äta. 
Det är fed än i dag på den trakten, att dä man är 
borta och blir „fägnad“, fom det Heter, få fall man 
uppföra fig blygſamt och tillbakadraget etc. För den 
ſkull frå ocfå bondgummorna med wid bordet och truga 
fina gäſter af alla krafter, att de ſkola „ta till bäſta.“ 
Den, ſom nu icke få kruſar och trugar fina gäſter, får 
ofta ſkulden för att wara ſnäl. Olof blef förwänad 
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öfwer att ingen brydde fig om Honom; utan han ſick 
ſköta fig ſjelf, bäſt han kunde. Bordet war fullt med 
rätter af alla flag, och Olofs kolleger ſnodde och aͤto 
allt hwad redſkapen höllo. Men Olof git näſtan lika 
hungrig ifraͤn, ſom till bordet. 

Det war ſparſamt med ſamtalet till att börja 
med, ty gamla bruksherrn hade ännu ej fullkomligt 
utredt de tankar, hwilka på förmiddagen hade ſysſel⸗ 
ſatt Honom, men allt efter fom rätterna pasſerade, bör⸗ 
jade hans blick klarna och han förſtod, att han intog 
ſin middagsmaͤltid. Wid desſerten blef han munter 
och talade till gosſarne, hwarwid han äfwen nämde 
ſkolan. Nu förſtod Johan, hwart det lutade, få att 
han war mån om att uppfaͤnga hwarje ord, fom 
talades. 

„Det är icke mer än fyra weckor, tills du ffall 
reſa till Karlſtad nu, Johau“, ſade patron. 

„Det war fyra weckor i ger, tills jag ſkall wara 
der“, ſwarade Johan. 

Patron wände ſig till Olof och ſade: Johan 
ſäger, att du will följa med honom till ſkolan; ni fä 
wäl göra fällffap da.“ 

Olof bugar fig artigt och ſwarar: „Herr fri— 
herre! Detta wore min ſtörſta önſkan, om jag bara 
kunde winna inträde i fkolan och Je underhålla 
mig der.“ 

Patron ſwarade: Johan 7 (ätit mig. förftå, 
att du behöfwer en liten Hjelp till att börja med, och 
jag litar på hans ord, att du är en hederlig och fli— 
tig gosſe, fom jag icke kommer att ſknämmas för, om 
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jag tar dig i mitt förſwar. För att efterkomma Jo⸗ 
hans önſkan, lofwar jag dig någon liten handräckning 
till att börja med; jag ſäger icke huru mycket eller 
huru länge, men jag ſäger: du kan följa med Johan, 
när han refer och lita på mina ord, att du får in⸗ 
träde i ſkolan.“ 

Både Olof och Johan tackade på det ödmjukaſte 
för det gifna löftet, hwars giltighet de på inga wilkor 
hade orſak att betwifla. Ty gamle bruksherrns ord 
dugde att lita på. 

Efter måltiden tog Olof ett ödmjukt farwäl från 
herregaͤrden, hwareſt han hade tillbringat en af fina 
lyckligaſte dagar. Ty här hade han blifwit mottagen 
ſͤſom en fon i huſet, och här hade under denna dag 
hans ſwaga hopp om framtid och lyda fått en wäl 
behöflig näring. Gamle bruksherrn räckte honom wid 
afffedet en ſpeciedaler, för hwilken han fkulle inköpa 
de böcker, fom för tillfället erfordrades etc. ſamt ut⸗ 
tryckte den önſkan, att han, da han kom i ſkolan, 
ſtulle göra haſtiga framſteg. 

Pä den tiden war det icke owanligt, att en be⸗ 
gaͤfwad yngling tog ſtudentexamen på cirka 5 år. 

På eftermiddagen reſte Olof hem med ſamma 
fortſkaffningsmedel, fom han hade gjort bortreſan. 
Johan och fröknarna följde Honom ned till ſjöſtranden, 
der de ſtogo länge och wiftade med fina näsdukar till 
farwäl, under det Olof med kraftiga årtag förde fin 
båt fram öfwer wattenytan. 

Olofs glädje öfwer de ljuſa framtidsutſigterna, 
hwilka nu hägrade för hans blick, war obefkriflig. 


= 
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Hans tankar flögo fram i tiden med bemotſtändlig ha⸗ 
ſtighet. Att han icke kunde beräkna de Hinder och 
ſwärigheter, fom energiſkt maͤſte bekämpas, innan han 
nådde målet, war naturligt. Han drog fram fin båt 
utan att tänka på hwad han gjorde, ty hans tankar 
woro upptagna eller ſysſelſatta med helt andra före⸗ 
mål. Han tyckte fig allaredan wara preſt, ſtäende 
wid altaret i den gamla ſockenkyrkan och mesſa. Från 
altaret till predikſtolen war det blott några ſteg, och 
ſnart befann fig Olof uppe i „korgen.“ Men hwad 
han nu ſtulle ſäga, det blef en fwårare fraͤga. Mes⸗ 
fan — den hade han ju hört få många gånger, att 
han i det närmaſte kunde den utantill, men helt an⸗ 


norlunda förhöll det fig med predikan. Han tyckte 


fig fe kyrkan full med folk, ſaͤſom manligt war fallet, 
och han började gång på gång med att ſäga: „mina 
aͤhörare“, men han kom icke ur fläcken. Dock, det 
går nog, bara jag blir lärd, hwiſkade Olof för fig 
ſjelf. Hans tankar hade få upptagit Honom, att hau 
ej kunde förſtä, huru han hade kommit få fort öfwer 
fjön. Han ſtyrde ſakta in i baͤthuſet, drog upp fin 
båt och gick med lätta ſteg hem. 


* Kapillet. 
Johan och Olof reſa till ſkolan. 


Mor Aunika, Olofs moder, fick icke litet beſtyr, 
ſedan Olof återfommit från herregaͤrden, med att ut⸗ 
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ruſta ſin fon till ſkolan. Skräddare och ffomakare 
mäſte efterſtickas, på det han måtte få nya kläder och 
fkor, innan han reſte. Allt annat tillbehör maͤſte om⸗ 
ſorgsfullt anſas och ſes öfwer. Att reſa 10 mil 
från hemmet, anſägs på den tiden för en fasligt lång 
wäg, och deßutom ſkulle ju Olof blifwa borta ſä länge, 
kanſke i hela twaͤ är, få att det war icke utan att 
mor Annika grät ibland och tyckte, att hon ſkulle kom⸗ 
ma att ſakna Olof allt för mycket. 

Det har ſedan urminnes tider warit ett mycket 
godt förhållande bland folket på denna trakt af waͤrt 
land, kanſtke bättre än på maͤnga andra ſtällen. 
Hjelpſamhet, ömhet och hemkärlek, äro i ſynnerhet de 
dygder, ſom ha warit och äro rådande mellan gran⸗ 
narne inbördes. Derför da något hus eller någon 
familj träffas af ſorgens och bekymrens Hårda flag, 
jå lider hela bylaget deraf och deltager i de nödlidan⸗ 
des ſtällning. Dä mor Annika kände det ſäͤ ſwärt 
att ſkiljas från fin Olof, få war icke hon den enda, 
ſom tyckte få, utan hela bruket deltog i förluſten. 
Båda gamla och unga gräto, då de tryckte Olofs hand 
till farwäl. Det war wißt icke ſmärtſamma tårar 
ſom fäldes, ty genom de taͤrdränkta ögonen lyſte 
ju en hoppets ſtjerna för Olofs framtid. Men det 
war ändå allwarliga tårar öfwer ſktilsmesſan med 
Olof, en lem af deras lilla ſamhälle, hwars medlem⸗ 
mar icke woro flera än att de ſnart kunde räknas. 
Olof ſjelf war få upptagen af fina ljuſa framtidsför⸗ 
hoppningar, att han 1 icke kände mycken ſorg 
öfwer ſkilsmesſan. 
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Olof ffulle möta Johan wid L. kyrka, då fån 
kom äkande från ſäteriet. Gamle bruksherrns fuft 
ffulle, på patrons befallning, fkjutſa dem ända fram till 
Karlſtad. Olof - infann fig i god tid wid mötesplat⸗ 
jen, beledſagad af ſin fader och några af fina forna 
kamrater, hwilka alla önſkade Johan och Olof lycka 
och framgång på den bana de nu ffulle beträda. Se⸗ 
dan ömſeſidiga lyckönſkningar hade utwexlats, for eki⸗ 
paget i wäg, draget af twå ſtaͤtliga ſpringare. Att 
gosſarne kände fig glada i haͤgen och woro wid godt 
mod, war naturligt, i ſynnerhet Olof, fom ännu ide 
warit utom ſocknens område. Han kände ſig få glad 
öfwer ſin lycka att faͤ beſöka ſkolan och på famma gång 
komma ut i werlden för någon tid; att han ide trodde 
fig fomma att längta Hem. 

Förſta dagen reſte de till Åmål, hwareſt de ſkulle 
hwila öfwer natten för att ſedan i god tid näſtkom⸗ 
mande dag fortſätta reſan fram till det föreſatta målet, 
Karlſtad. Wägen mellan Amäl och Karlſtad är en god 
farwäg. Den har i alla tider warit flitigt trafikerad, 
men war på den tiden, då waͤra ſtuderande reſte den, 
ej utan faror. Ty mången fredlig wägfarande blef 
mellan desſa ſtällen plundrad, om icke mördad, af i 
ſkogen dolda röfwareband. J ſynnerhet war det icke 
rädligt att reſa enſam den wägen nattetid: På den 
tiden gick wägen genom urgammal fog, med ytterſt få 
boſtäder wid wägkanten. Wͤra unga reſande hade 
hört mer än en hiſtoria om utkämpade ſtrider, om 
mord och rån, fom hade blifwit begångna här i desſa 
trakter, och ſom woro mer än tillräckliga att injaga 
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fruktan i deras weka finnen. Men fuffen war en 
manhaftig karl, ſom lofwade dem att icke wika i förſta 
drabbningen. Wid Malöga gäſtgifwaregärd höllo de 
raſt och intogo ſin middag, och dittills hade allt gått 
wäl. De hade icke tid att raſta längre, på det att 
icke natten ffulle öfwerfalla dem, innan de kommo fram 
till ſtaden. 

DÅ de befunno fig på ungefär en mils afſtaͤnd 
frän ſtaden, hade de att pasſera den tjockaſte ſkogs⸗ 
trakten. Denna del af wägen war beryktad ſaͤſom den 
farligaſte, hwarför ock waͤra reſande hade fört på fort, 
för att, om möfligt komma öfwer den ſamma, innan 
mörkret inbröt. Det hände rätt ofta, att forbönder 
på denna ſkog blefwo plundrade, då de oförſigtigt nog 
reſte ut ur ſtaden på qwällsqwiſten. Emellertid war 
det wid ſolnedgaͤngen, da wåra reſande fingo nämda 
ſkog i ſigte. Johan tillſade fuffen att nu föra frifkt 
denna wägſträcka, hwilket han ock lofwade. Daͤ de 
hade kört ungefär eu qwarts mil, ſkulle de pasſera en 
liten motbacke, ſom läg framför dem. Här fingo de 
ſe en gammal halt man, ſom gick framför dem, ſtöd⸗ 
jande ſig wid en grof käpp och bärande en mindre 
träläda på ena armen. Johan, ſom kände en barm⸗ 
hertighetskänſla genomſtrömma ſitt milda hjerta, till⸗ 
fade kufken att låta Honom fitta upp på fuftboden och 
åta med till ſtaden, ifall han ämnade fig dit. Kuffen 
afraͤdde förſlaget, men Johan blef den ſegrande och 
kuſken måfte ſtanna. Mannen helſade höfligt, och Jo⸗ 
han frågade, om han war på wäg till ſtaden, hwar⸗ 
på han gaf ett jakande ſwar. Johan bjöd honom 
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fitta upp och äka, hwilket tillbud han med ödmjuk 
tackſamhet antog, under det han beklagade ſin ofär⸗ 
dighet och ſin giktwärk i ena höften. Han wälſignade 
jå barmhertigt folk, och tyckte, att de woro fai denna 
tiden, hwilka bewiſade en krympling en få nedlåtande 
godhet. Men kufken war icke riktigt nöjd, med denna 
gerning. Han anade oråd och fixerade fkarpt den för 
honom objudne reskamraten. Mannen wiſade fig få 
uſel ſom en gammal orkeslös ſtackare, men wid när⸗ 
mare underſökning fann man, att han ſäg ung och 
kraftfull ut. Lådan, ſom han bar på armen, wille 
han icke ſtälla ifraͤn ſig, utan behöll den fortfarande 
qwar pä armen. Kufken bad honom ſtälla ifrän fig 
lädan flera gånger, innan han hörſammade tillſägelſen. 
„Det är aldrig rätt“, tänkte kuſken, ty han kände ſig 
få fasligt orolig. „Jag ſkall göra mig af med man⸗ 
nen“, tänkte han för ſig ſjelf, „det må gå hur det 
kan ſen.“ Han gaf häſtarne ett rapp med piſkan, och 
ſlängde derwid till få haͤrdt, att piſkan flög ur han⸗ 
den pa honom, hwarwid han ſtannade och bad man⸗ 
nen gå. ned efter piſkan. Johan wille ſkona Honom 
från detta beſwär och tänkte Hoppa ned och hemta den, 
men en blick af kuſfken hejdade Honom, hwarför den 
halte mannen maͤſte krafla ſig ned, hwilket gick ganſka 
mödoſamt. Han haltade i wäg till det ſtälle, der 
piſkan låg, allt jemt ſneglande på wagnen, för att 
tillſe, om hans låda fick få orörd. Da han böjde 
fig ned för att ta upp piſkan, förde kuſken i wäg allt 
hwad redſkapen höllo. Men då fick man och fe, att 
det icke war någon ofärdig ſtackare man hade räkat 
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ut för, utan en fullt utbildad bof, ty han ſprang näs 
ſtan lika fort ſom häſtarna och följde efter i det när⸗ 
maſte en hel fjerdingswäg, ſannolikt i afſigt att kunna 
upphinna de flyende eller följa dem ſä länge, till deß 
det blef möjligt för honom att gifwa ſina medbrotts⸗ 
lingar; fom antagligen lago i förſaͤt längre fram, ett 
tecken att angripa. Emellertid kommo wåra reſande 
lyckligt undan; och då de anländt till ſtaden och hunno 
nägot litet lugna ſig efter förſkräckelſen, underſökte de 
den erhållna. lådan, fom befans innehålla idel mord- 
wapen, beſtaende i ätſtilliga ſtora hwasſa knifwar. 
Nu infågo de widden af den fara, för hwilken de hade 
warit utſatta. Johan och Olof kände fig djupt tack⸗ 
ſamma baͤde mot Gud och kuſten för deras under⸗ 
bara räddning. 


TT Kapitlet. 


Wi lemna waͤra ſtuderande wid lärowerket under 
kampen för inhemtandet af kunſkaper, och wilja wi nu 
lemna ett kapitel enſamt åt Erik, för att följa honom 
på hans bedrifter och äfwentyr. 

Det blef traͤkigt för Erik, ſedan gosſarne dragit 
i wäg till ſkolan. Hans broder Brunte war borta 
och förblef borta, ty han hade omkommit i kriget. 
"Tiden läker alla får”, läger ordſpraͤket, och det be⸗ 
ſannades äfwen här. Eriks gamla moder hade gifwit 
ſig tillfreds, oaktadt hon wäl kunde graͤta, daͤ någon 
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upprörde det gamla fåret. Hans fader war gammal 
och ſwag, men kämpade ännu för de ſinas uppehälle, 
få godt han kunde. Erik bekymrade fig föga om hem⸗ 
met; han wille lefwa utan bekymmer. Att drifwa 
omkring i ſkogen med bösſan på ryggen och för öfrigt 
göra ingenting, det war hans luſt. „Jag wet aldrig 
hwad det ſtall bli af dig“, hörde man ofta fadern 
klaga; men få fick det gå igen den ena dagen efter den 
andra. Han war för ſtor för att ſpringa och leka 
med ſmäpojkarne; han ſkämdes nu för att tillbringa 
fin tid i deras ſällſfkap. Ofta tänkte han på Johans 
förſlag; men det war för ſent att tänka på den ſaken 
nu, och för reſten anſäg han läsningen i ſkolan för 
det tråfigafte göra i werlden. Nej“, tänkte Erik, 
„jag ger pa båten att gå och ångra den ſaken, att 


jag icke följde med gosſarne till ſkolan. Man faͤr ſe, 


hwad ändalykt det tar. Doktor och preſt! Jo, jag 
tackar! Kanſke ſkomakare och ſkräddare, då allt kom⸗ 
mer omkring. Nej, jag ffall bli en wäldig jägare, 
ſäſom Eſau. Det kan wara något! Tänk bara hwad 
nytta och nöje! Skogen är ju full med willebräd i 
wära dagar, få att det är rakt ingen konſt att föda 
fig på det yrket. Jag fall aldrig mer göra fom jag 
gjorde i fjor; jag ſprang, då jag mötte en björn, faſt⸗ 
än jag hade bösſan på arelm! Ack, få dum jag war! 
Hade jag bara lagt till, wips hade han legat der!“ 
Med fådana tankar ſysſelſatte fig Erik, och fådana 
woro de planer han framlade för ſina föräldrar. 
Saken war den, att Erik hade werkligen mött 
en björn, dä han war ute på harjagt, men han hade 
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blifvit ſa rädd, att han fprang det wärſta han or⸗ 
fade, tills han kom hem, öfwergifwande både hund 
och kamrater; ty han hade hört, att det war farligt 
att ſkjuta på nalle, få wida man icke träffade Honom 
till döds. Men ett är ſyntes hafwa gjort honom 
modig, ſäſom wi i det föregående hafwa hört. Under 
följande winter öfwade han fig betydligt i ſtjutkonſten, 
ty han fälde harar och fogel i myckenhet, och en och 
annan räß fick ock ſläppa till fin pels. 

Eriks mod wäxte, och han längtade efter ett läg⸗ 
ligt tillfälle att få komma på björnjagt en gång, för 
att riktigt få pröfwa ſitt mod. Wi ſtola i det föl⸗ 
jande få lära känna Eriks mod på hans förſta björn⸗ 
jagt. 

J de ſmaͤ qwarnhuſen på bruket — fyra till an⸗ 
talet — egde ofta lifliga ſamtal rum mellan bönder 
ſamt en del af bruksarbetarne, fom infunno fig på 
qwällen efter flutadt arbete, för att höra nyheter från 
bygden. Några tidningar höll man fig icke med. 
Det war blott herremännen, fom förffaffade fig fådan 
lyx; men nyheter wille man höra, och många hiſto⸗ 
rier föreläſtes der till långt in på nätterna. Att 
Erik war en flitig beſökare af fådana möten, war na 
turligt. Ibland fick han höra de meſt luſtiga björn⸗ 
hiſtorier, ſom eldade hans mod och uppjagade hans 
fantaſi ända till hänförelſe. 

En gäng ſamtalade han med en gammal bonde 
från en ſkogsby, fom låg omkring mil från bru— 
ket. Af honom fick han weta, att på hans egor ups 
pehöll ſig en nalle, ſom ofta gjorde ſtor ffada på en ho⸗ 


En björnjagt i Wermlands finnſkogar, 
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nom tillhörig utäng. Hafren tilltygade han förfär⸗ 
ligt, ty björnen är alltid begifwen på detta ſädesſlag. 
Erik lofwade att förſöka en duſt med björnen och frå 
gade, wid hwilken tid på året det wore lämpligaſt att 
finna honom, Bonden bad Honom komma i början 
på ſeptember, få ffulle de hjelpas åt att fälla fkade⸗ 
djuret. Ty“, tillade han, jag har warit med om 
att knäppa ſädana beſtar förr, och ruſta wi oß wäl, 
få fkall det nog ga bra“, menade han. Erik gladde 
fig mycket åt detta gyllene tillfälle att få wiſa prof på 
ſitt mod. Ja, han gjorde fig få wiß om ſeger, att 
han på förhand undrade, hwem fom wille köpa detta 
rika byte. 

Erik wäntade otåligt på ſeptember månad. Han 
ordnade fina ſaker för jagten på bäſta ſätt. Han 
ſkaffade fig en ny kulbösſa och profwade noga flintan, 
för att utröna, om den war ſäker. Han flipade fin 
jagtyxa och fkaffade fig en lång jagtknif. Wadmals⸗ 
kappan gjordes i ordning, och alla förnödenheter för 
reſan anſkaffades. Det war en luſt att fe, Huru hur⸗ 
tigt och raſkt och omſorgsfullt allt utfördes — all⸗ 
deles ſäſom om han fkulle hafwa dragit i härnad 
mot rysſen; men märk dock: det war ju en gammal 
nalle, fom ſkulle komma att lukta krutrök. 

Den efterlängtade tiden kom, och Erik drog i wäg, 
glad i hågen och wiß om ſeger. Hans fader rodde 
honom halfwägs utåt den ſmala ſjön; reſten af mä 
gen ffulle han gå. Hans trogne hund, Jeppe, gjorde 
honom ſällfkap. Dä gubben ſatte Honom i land, för⸗ 
manade han honom att taga fig wäl i akt för björ⸗ 
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nen, att icke ſtjuta, förr än han war ſäker m. m. 
„Det fall nog gå bra, ffall far få fe", fade Erik. 
„Jag ffall nog wiſa mod och kraft“, tillade han, och 
dermed fkildes de åt. 

Så ſnart hunden kom i land började han att 
drifwa på hare, men Erik hade ej tid att ſtanna och 
fördrifwa tiden med ſaͤdana ſmäſaker. Han maͤſte locka 
hunden från ffallet på hwad ſätt det än kunde ſke, 
för att icke borttappa hunden, men detta war ingen 
lätt ſak. Han ſkyndade fig upp på Håll. J ett nu 
kom haren hoppande, Erik lade an, och der låg det 
förſta bytet. „God tur“, tänkte Erik. Men det war 
dumt, att jag ſkall ga och ſläpa på denne Jösſe en 
hel fjerdingswäg,“ ſade han för ſig ſjelf. Eriks förſta 
omſorg war att binda hunden och gifwa honom ſin 
del af bytet. Sedan ſtoppade han haren i jagtwäſkan, 
tog hunden i kopplet och drog i wäg. 

Det war mot ſolnedgaͤngen, da han fick byn i ſigte. 
Det förſta han hade att göra war, att fråga fin wäg 
till gubben Börjes hus (få hette bonden). Här blef 
han wäl mottagen, och qwällen förflöt i muntert ſam⸗ 
tal, hwarwid den ena björnhiſtorien aflöſte den andra, 
och i hwarje war det alltid nägon hjelte, ſom ſpelade 
hufwudrollen. Man hade icke tid att öfwerwäga, hwilka 
anſtalter borde widtagas för den föreſtaͤende björn⸗ 
jagten. Det ſparade man till dagen derpå. 

Följande morgon war husfolket uppe i god tid 
och Erik med, ty nu ſkulle man föranſtalta på bäſta 
ſätt angående björnjagten. Gubben Börje föreſlog, att 
man fkulle aflägga ett beſök wid den omtalade ut⸗ 
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ängen, hwareſt tjenſtefolket ffulle ffära hafren den da⸗ 
gen, få ffulle Erik få fe, huru björnen hade tilltygat 
wärſäden för honom. ; 

Nämda förſlag war Erik med om, hwarför de 
knogade i wäg. Angen, en utdikad myr om eirka 3 
tunnlands widd, låg midt inne i ſkogen. Hafren hade 
fett lofwande ut, men war nu förfärligt tilltraßlad af 
björnen, hwilken man hade fett der på ljuſa dagen, 
men meſt hade han gäſtat denna Åker om natten. Att 
Erik hade bösſan med ſig, i fall han oförmodadt ſkulle 
träffa på nalle i någon ſkogsdunge, war naturligt. 
Men ingen björn ſägo de till den dagen. 

Man raͤdplägade nu om hwad ſkärm man borde 
uppſätta för att derunder funna dölja fig, under det 
man inwäntade björnen. Att lägga ſig i den lilla 
ladan, fom war belägen i närheten, anſaͤg man ej 
wara lämpligt, emedan björnen troligen ej fkulle gå 
få nära, att han kom i ſtotthäll. Afwen ſattes i fråga 
att bygga en jagthydda mellan ſädesſkylarna, men en 
ſädan kunde ej utgöra någon ſäker tillflyktsort, ty i 
händelſe de endaſt skulle komma att fåra björnen, ſtulle 
han i ilſtan bryta ned hyddan, och då wore de för⸗ 
lorade. Många exempel på jägare, fom hade blifwit 


angripna af ſärade björnar, mindes de, och efter fom 


de hade hela dagen på fig, borde de ej wara för haſtiga 
uti att ſkaffa fig ſkyddsmedel, utan de borde komma 
fram med ett förſlag, fom med trygghet kunde antagas. 
Erik undrade, om man icke borde gräfwa fig en gång 
i backen, men det anſaͤg gubben wara förenadt med 
för mycket arbete och för ſtora ſwaͤrigheter. Ja, hwad 
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ffulle man da göra? Erik wißte ingen råd, ty alla 
hans planer blefwo förkaſtade af gubben, ſom i an⸗ 
ſeende till fin ålder anfåg fig klokaſt. 
Slutligen hittade Börje på råd. J norra ändan 
af äkern war en liten berghall med en ſkogsdunge, 
ſom man borde ta i betraktande. Här ſtodo fyra aſpar, 
wisſerligen ſmala, men ändå tillräckligt ſtarka för att 
funna uppbära en ſ. k. lofwe, ſtor nog för ſkyttarna 
att ligga uti, medan de inwäntade nalle. Man hem⸗ 
tade bräder från ladans golf och ſpikade upp dem i 
form af en ſäng, och det få Högt upp man trodde 
aſparna kunna bära tyngden. Allt utfördes på bäſta 
ſätt. Man gjorde en bädd af hö i ſängen, få att 
man kunde hwila hela natten, om få ſkulle behöfwas. 
Dä allt war i ordning, kände wära ſkyttar ſig fullt 
tillfredsſtälda med fin plan, ty der uppe behöfde de icke 
frukta för björnens raſeri. Nu kunde man gaͤ hem 
och hwila fig, tills qwällen kom; men då ffulle det 
nog bli allwar utaf, ty nog kommer björnen alltid, 
trodde Erik. : 

Qwällen kom och wåra ſkyttar knogade i wäg fullt 
ruſtade till ſtrid. Börje hade en ſtor ölſtaͤnka i han⸗ 
den, fyld med hemmabrygd wara; ty i fall de under 
wäntan på nalle ſkulle blifwa törſtiga, fkulle nog detta 
medförda förråd behöfwas. Ankomna till platſen före⸗ 
ſlog Börje, att de ſkulle göra upp en riktig ſtockeld på 
behörigt ſkotthaͤll; ty“, fade han, „jag har warit med 
förr och ſtjutit björn wid eldbraſan; han tycker om 
eldſken.“ Erik hade ej hört ſaͤdant förr, men "gammal 
är äldſt“, tänkte han, och gubbens förſlag gid igenom 
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med glans. Man ſläpade ihop en wäldig Hög med 
gamla timmerkubbar, hwarpaͤ icke war naͤgon briſt, 
midt i ffogen fom de nu woro. Aftonen war ſkön, 
och den ena ſtjernan efter den andra började tindra 
der uppe i ffyn, likſom äfwen månen höjde fig i öſter 
och tittade fram öfwer ſkogsbrynet. Nu war tiden inne 
att tända braſan menade Börje, ty nu kunde nalle 
komma när fom helſt, och då war nog bäſt att ſitta 
trygg i lofwen. Braſan antändes, och allt tillbehör 
langades upp på lofwen, hwarwid ölſtänkan icke fick 
glömmas, emedan det ej war ſäkert, att man wägade 
ſig ned före ſoluppgaͤngen. Sedan de woro wäl upp⸗ 
komna och hade ordnat allt på bäſta ſätt — ölſtaͤnkan 
fick ſin plats wid fötterna, — bäddade de ned fig i 
höet, „ty det kunde nog dröja någon timme, innan 
björnen fom på bete“, menade Börje. Erik tyckte, att 
de borde waka en ftund hwar, men den anmärknin⸗ 
gen war obehöflig. Det war nämligen omöjligt att 
ſofwa denna natt, ty ſamtalet om björnar och deras 
klokhet upptog den ena timmen efter den andra. 
Slutligen hörde de ett brakande i ſkogen. (Nu 
ha wi honom här“, fade Börje. O, hwad de lyßna! 
Annu ett wäldigt brak hördes. De kunde häraf tyd⸗ 
ligt ſluta, att han gick öfwer gärdesgaͤrden. Erik drog 
upp hanen på bösſan för att wara färdig. „Wänta, 
wänta“, fade Börje. „Ser du'n?“ „Nej.“ O, hwad 
de börja att ſkälfwa! Hjertat ſlaͤr, få att de tyda fig 
höra det. Nu höres ett ſtarkt raͤmande, få att det 
ſkallar i ſkogen. Det war troligen aͤſynen af ſtock⸗ 
elden, fom gjorde björnen urſinnig, få att han utſtötte 
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det wäldiga rämandet. Bäde Erik och Börje blefwo 
få rädda, att de Hoppade i lofwen. „Hur ſkall man 
funna. ſkjuta nu, da man är få darrhänd och ſkälf⸗ 
wande?“ hwifkade Erik. Ser du'n?“ frågade Börje 
tillbaka. Ja, jag fer något ſwart röra fig der borta 
i den ofkurna ſäden“, fade Erik. Björnen närmade 
fig mer och mer, dock ytterſt förſigtigt, eldbraſan, da 
och då utſtötande ett ſkarpt fnyſande och morrande, 
likſom anade han oråd. Nu började wåra ffyttar 
känna fig för, om de ſutto riftigt ſäkert der uppe i de 
imå aſparna. "Det är inte wärdt du ſtjuter“, fade 
Börje, ty om du fårar honom, få rifwer han omkull 
aſparna, och da flå wi ihjäl of." „Ja, nu är han 
ſnart här“, fade Erik, Loch da är det bäſt, att jag 
ſtiger ned till honom, ty ſkjuta ſtall jag, för få midt 
jag kommer i fkotthaͤll.. Erik hade repat mod något 
litet wid uttalandet af desſa ord, få att han icke ſkälfde 
få haͤrdt, fom då han förſt fick Höra nalle raͤma. Al⸗ 
drig kunde han tro att björnen fkulle ha ſädan faſa 
med fig, fom hwad han nu fick erfara; ty ju närmare 
björnen kom, deſto mera reſpekt injagade han hos wåra 
ſtyttar. Förſigtigt närmade han fig braſan för att ſe, 
hwad det månde wara. "Skjut inte, ſtjut inte“, hwi⸗ 
ſtade Börje, da han fick ſe, att björnen ſatt inom 
kotthäll och betraktade braſan, fom nu hade brunnit 
ut, få att det blott glimtade i ſtockändarne. Erik war 
nog rädd, men han låg färdig ändå och tänkte ögon⸗ 
blick för ögonblick att fyra af, men han dröjde, ty han 
trodde, att gubben ſkulle blifwa något litet modig, om 
han fick betrakta nalle en ſtund. Men haſtigt inträf⸗ 
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fade en händelſe, fom totalt ſlog ned det lilla modet, 
fom fans qwar hos Erik. Det Tyntes tydligt, att 
björnen tyckte om braſan; ty då han hade fett på den 
en ſtund, behagade det honom att maka in kubbän⸗ 
darne i elden, men icke nog dermed, utan det föll ho⸗ 
nom äfwen in att ta kärfwar i hafreſkylarna och kaſta 
i elden, och då agnarna likſom flammande eldtungor 
flögo upp i ſtyn, tittade han uppåt med ſtor förtjus⸗ 
ning. Nu blef Erik modfäld, ty om han fkulle ſkjuta 
och endaſt fåra björnen, få fkulle han, tyckte Erik, 
lätt funna bryta ned lofwen. Ser du, fer du“, ſade 
Börje, "Huru klok han är! Det är inte godt att ſtrida 
med en ſaͤdan.“ „Ja, men jag ſtjuter ändaͤ“, tänkte 
Erik. Det må gå, Hur det will.“ Han flyttar bösſan 
förſigtigt och riktar till, men på ſamma gång råfade 
han att med ena benet widröra ölſtänkan, ſä att hon 
ramlade ner. Det ſkrälde förfärligt, ty hon ſlog mot 
berget, och locket ſlungades ända bort öfwer backen. 
Björnen ſlog ändan i wädret och lade till ſkogs ſom 
en hare. 

Erik blef förargad pa hela tillſtällningen. Kunde 
wi inte ha ſkjutit båda tå på en gaͤng?“ klagade han. 
Tyſt, tyſt, war lugn“, fade Börje, “han kommer nog 
tillbaka och ſkall fe, hwad det war för ſpektakel, fom 
ſkrämde honom, och när han då kommer, är han wild 
och urſinnig, få att wi bli twungna att ſkjuta, antin⸗ 
gen wi wilja eller ej.“ Waͤra ſkyttar wäntade otåligt, 
att björnen ſkulle komma och hämnas på ölſtaͤnkan, 
fom hade förorſakat Honom en ſaͤdan förſkräckelſe, men 
ingen björn ſyntes der till mera den natten, till ſtor 
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förtret för Erik, hwilken utan twifwel hade wiſat mera 
mod än Börje, och fom, om han icke hade blifvit till⸗ 
bakahallen af Börje, nog Hade lagt an och fjutit. 

Hagen började gry i öſter, och wära ſkyttar an⸗ 
jågo det nu wara bäſt att gå hem för att inwänta 
näſtkommande natt, och då förſöka att aflägga prof på 
mera mod. Naturligtwis tyckte nu båda twaͤ, att de 
hade warit ohjelpligt fega; ty allt efter ſom det da⸗ 
gades, tillwäxte deras mod betydligt. 

J den lilla byn war det rörelſe och lif på mor⸗ 
gonqwiſten, ty alla wäntade med ſpänd uppmärkſamhet 
att fä lemna handräckning wid hemforslandet af björ⸗ 
nen, hwilken de nu trodde med full ſäkerhet hade fått 
bita i gräſet för ett wäl riktadt ffott. Men de män 
tade förgäfwes. Erik och Börje lemnade afwikande 
ſwar på de frågor, fom ſtäldes till dem. Ty de ön⸗ 
fkade helſt, att denna för dem få minneswärda natt 
ſkulle blifwa en Hemlighet för den öfriga werlden. 

Äunu en natt tillbringade wära ſkyttar i fin uppe 
i aſparna förfärdigade lofwe. Men äfwen den natten 
fingo de intet, ty björnen lät icke mera höra af ſig, 
till ſtor ledsnad för ſkyttarna, hwilka mer och mer 
ängrade fin feghet. Ty nu inſaͤgo de klart, att 
deras ſtällning war ointaglig, ätminſtone för en oför⸗ 
nuftig björn. 

Följande dag drog Erik i wäg mot hemmet med 
mindre förhoppningar, men med mera erfarenhet om 
ſin ſwaghet, ſamt med det löfte, att näſta gäng han 
kommer i ſkotthäll på en björn fyra till, om han ocfå 
fkulle wäga ſitt lif. Pa wägen hem ſtöt han en hare 
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för ſin trogne Jeppe, ſom icke hade fått wara med på 
björnjagten, och kom han ſäͤledes icke hem tomhändt. 
Den han ſtöt på bortreſan hade förtärts hos Börje. 
Så flutade Eriks förſta björnjagt. 


TTT Kapitlet. 


Erik drager till Wermlands finnſkogar. 

Hemkommen fraͤn björnjagten fortſatte Erik ſitt 
wanliga lif, i det han ſtröfwade omkring i ſkogen nä⸗ 
ſtan beſtändigt, och ibland lyckades han öfwer för⸗ 
wäntan. Han började äfwen winna någon erfarenhet 
i de wilda djurens lefnadswanor, hwilket är nödwän⸗ 
digt för en jägare, om han fall röna framgång i ſitt 
yrke. Under winterns lopp forffade Erik efter björn⸗ 
iden, och lyckades äfwen fälla två beſtar i deras win⸗ 
terbon. „Nu“, tänkte Erik, „kommer det aldrig mer 
i fråga, att jag ſpringer för en björn.“ Dock ſkulle 
Erik nog få fe, att björnar ej äro att leka med, i 
ſynnerhet om man möter dem på öppen mark och icke 
lyckas att gifwa dem dödsſtöten med ens. Man bör 
äfwen härwid ta i betraktande den tidens ſkjutwapen. 
Ty för det förſta gick det laͤngſamt att ladda med den 
gamla mynnladdningen, och för det andra war icke 
alltid flintan ſäker. Det kunde ock Hända, att något 
flagg ſtängde fänghaͤlet, få att fängkrutet brann af och 
ſkottet låg oberördt inuti bösſan. Under ſädana om 
ſtändigheter kunde ofta eu fårad, uppretad björn till⸗ 
tyga ſin angripare förfärligt, ja ofta till döds. 
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Erik anfåg jagtomrädet för trängt för ſig, i ſyn⸗ 
nerhet ſom ſpäcktorn icke tyckte om, att han fälde hare 
på godſets mark. Nägot förbud deremot war wißt 
icke utfärdadt, men ſpäcktorn anſäg ſig hafwa ſtörre 
rättighet att diſponera öfwer jagtmarken än Erik, 
hwarför en liten tryckning från det Hållet ibland gjorde 
lig gällande, i ſynnerhet då lyckan hade warit Erik 
bewagen någon gång. „Jag mäſte ut och ſe mig om 
efter ſtörre frihet“, yttrade Erik, då ſpäcktorn wiſade 
ſneda blickar. Att ſaken hade utfallit till Eriks för⸗ 
män, om den hade blifwit dragen iuför gamle bruks⸗ 
herrn, är otwifwelaktigt, ty nämde herre wille icke 
weta af nägot twäng för folket, hwarken med afſeende 
på jagt eller fiſke. Ja, icke nog dermed, utan han 
tillät ock fattigt folk, ſom icke tillhörde hans arbetare 
och underhafwande att taga wedbrand i hans ſkog. 
Men Erik wille icke braͤka med gamle ſpäcktorn, utan 
anſaͤg det för bättre att ſe ſig om efter ett ſtörre och 
friare jagtomräͤde, der han mera obehindradt kunde få 
vöra fig. Han Hade Hört, att i Wermlands finnſkogar 
war godt om willebrad af alla ſlag, och han wißte, 
att der war ingen ſpäcktor, ſom lade hinder i wägen 
för honom. Han fattade det beſlutet att begifwa ſig⸗ Hitgd 

Med Wermlands finnſkogar menas ej blau Fölketh 
i Dal de egentliga finnſtogarne, utan deri fte 
norra delarne af Silbodals och Siſteulds iſcckrär in 
Wermland. Erik blir derför högſt fövrbindaldekuRvekni 
att då han har uppnättindenttd bug hufekb gha hörchi 
talas om Wermlandsafinnſkogadglſaſbm bettibnin freda 
mil längre uppåt landet. Wläbemu sänd favufonmgiljv 0 
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jå drog Erik i wäg till en ſkogsby, fom läg i norra 
ändan af Silbodal, och fom wi falla Wu. Erik 
tyckte, att det här ſkulle wara pasſande för Honom att 
drifwa ſitt yrke. Di han kom i närheten af byn, gick 
han in i en liten ſtuga, ſom laͤg wid byns utkant, och 
i hwilken en gammal enka bodde tillſammans med ſin 
dotter, ſom hade raͤkat ut för det mißödet att ha ett 
barn utom ſängbrädet; ſaͤſom folket i orten uttrycker 
ſig rörande denna ſak. Med beſöket i denna ſtuga 
hade Erik för afſigt att inhemta kännedom om byn 
och def område. Gumman war ſpräkſam och munter. 
Men icke wißte Erik dä, att hon war flera ſocknars 
förnämſta läkerſka, d. w. ſ. en ſ. k. klok gumma, fom 
gaf ſig ut för att kunna mer än andra, och ſom med 
ſina hexerier egde förmaͤga att förutſäga tillkommande 
ting. Ack, huru lättroget har ej folket warit i fordna 
dagar! Huru många ſlipade ſkälmar ha icke lefwat på 
folkets wantro! 

Gumman uppenbarade många wigtiga ſaker för 
Erik. Bland annat fick han weta, att i den ſtora 
röda byggningen med de hwita knutarne, till höger om 
wägen, bodde byns burgnaſte man, en rik, men fnål 
bonde. Hans enda barn war en dotter om 19 år, en 
godmodig flicka, men med mindre fördelaktigt utfeende. 
Oaktadt gubben war mätta rik, fåg han likwäl tarflig 
ut, ja, både han och hela hans Hus. „Der will jag 
inte bo“, fade Erik. „Jo, der fkall du ſöka att komma 
in“, fade gumman, (ty han är egare af tå tredje⸗ 
delar af byn, och lyckas du komma in hos Honom, 
hwilket jag icke tror är omöjligt, efter fom du är ſkytt, 
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ty han Har i fommar fått twå kor fälda af björnar 
eller hwad det kan wara för odjur, och denna förluſt 
har gått Honom djupt till hjertat; få kommer du nog 
att fä det bra under ditt wiſtande här.“ „Stall för⸗ 
ſöka“, tänkte Erik, och få drog han i wäg. Kommen 
fram på gården, hwilken, hwad det yttre angid, ſaͤg 
rätt inbjudande ut — få att Erik började tänka, att 
gumman hade drifwit ſkoj med honom —, fick han fe 
en gammal lurfwig gubbe i gråa, haͤrdt tillnötta 
wadmalskläder med en jemmerligt ful hatt på hufwu⸗ 
det, ſtä wid wedlidret och hwäsſa ſtör. Erik helſade 
och fraͤgade om huswärden war hemma. Dä ä fälle 
jag dä“, ſwarade gubben. Erik blef förwänad, men 
lät ingenting märka af ſin förvåning, utan omtalade, 
att han war ſkytt från norra Dal, och hade fått weta, 
att det war godt om willebraͤd, i ſynnerhet björnar, 
der i fkogarne, och hade han begifwit ſig hit upp för 
att pröfwa ſin lycka, ſamt önſkade få hyra rum hos 
kära far en tid, ſäſom hans ord föllo fig. Gubben fåg 
upp på Erik med en min, fom ſkulle han wilja 
ſäga: „du en björnſkytt!“ „Du fer för ung ut till att 
vilja måga dig på björn", fade bonden. us, jag 
har fett mina 20 är“, jade Erik, „och för reſten har 
jag på egen hand fält flera björnar, och jag kan be⸗ 
wiſa ſanningen af hwad jag ſäger. Men war god 
och ſäg mig“, frågade Erik“, „fins det werkligen björ⸗ 
nar här i ſkogarne?“ „Ja, kanſke hela tjoget“, fade 
gubben, „Och kan du ta alla, få ffall du inte gå 
olönt härifraͤn.“ „Jag ſkall wäl förſöka att ta naͤgra 
ätminſtone, ſade Erik twärſäkert. Bonden omtalade 
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för Erik, att han hade ſett flera björnar, att de hade 
gjort ſtor ffada på hans få wäl fom på andras bo⸗ 
ſkap, och att han hade talat med länsman och bedt 
honom utſtälla kronoſkall efter dem, men att det icke 
hade blifwit något utaf o. ſ. w. Nog fkulle Erik få 
förſöka ätminſtone, och om han wille hjelpa honom 
något litet med hans arbete, få ffulle han få bo hy⸗ 
resfritt när Honom. Gubben tog Erik med fig in i 
hwardagsſtugan, der han preſenterade honom för mor 
och dotter, hwilka fläppte allt det de för Händer hade 
och ſtälde fig raklaͤnga och fixerade Erik, wäl undrande, 
hwad detta war för en herre. Ty Erik ſaͤg rätt ele⸗ 
gant ut i fin blåa kappa, fom alltid war hans trogna 
följeflagerffa. Det war afbrytande för desſa ſkogs⸗ 
menniſkor, dä någon uppträdde bland dem i annan 
färg än den graͤhwita. Nordmarkingar, fom de fal 
las, ha ſedan urminnes tid warit förtjuſta i den grä⸗ 
hwita färgen (den ſtöter meſt i grått). Beſöker man 
kyrkan i Silbodal en ſöndag, dä gudstjenſt haͤlles (och 
det är mycket wanligt, att folket ſamlas allmänt), få 
ifall man fåfängt leta efter en man, fom bär ſwart rock, 
med undantag af preſten ſamt möjligen någon laͤngwäga 
främling, ſom händelſewis beſöker kyrkan. Stora och 
ſmaͤ, herrar och bönder komma både i ſorg och glädje 
till kyrkan lika wäl ſom till qwarnen med ſina graͤa 
kläder af hemmagjordt wadmal, ofta kantade med gröna 
eller ſwarta band. Heder aͤt detta folk, ſom ej har 
lätit fig bedäras af den utländſka lyxen, utan förfär⸗ 
digar ſina kläder hemma, och, ſanningen att ſäga, ſer 


63 


folket rätt bra ut i fina hemgjorda, gråa koſtymer. 
Men wi äterwända till Erik. 

Erik blef ſnart förtrogen i fader Olas hus. — 
Så hette bonden. — Erik war fkicklig till att ſpraͤka 
och ſlängd i att ſtälla ſig in hos folk, i ſynnerhet då 
han kunde draga nägon förmän deraf. Som han war 
född och foſtrad på ett bruk, om än ett litet ſaͤdant, 
ſaͤ war det naturligt, att han kunde ädagalägga mera 
belefwenhet i ſitt ſätt att wara; ty bruksfolk har all 
tid, i de fleſta fall åtminftone, ſtätt något litet öfver 
bondfolk i bildning — kanſke mera förr än nu. Om 
den töſa hade fett litet bättre ut“, tänkte Erik, "ffulle 
jag min ſann ha förſökt att blifwa måg åt gubben. 
Det ffulle inte wara nägot dumt parti det. Men kan⸗ 
ſke hon tar ſig bättre ut, då jag blir mera wan wid 
henne. Så dumt, att jag inte frägade gumman der 
borta, om hon har nägon fäſtman eller ej." 

Emellertid wille Erik göra fig litet bekant både i 
ſitt qvarter och i trakten deromkring, innan han bör⸗ 
jade ſina jagtäfwentyr. Han wille fe, huru fältet låg, 
ſom man brukar ſäga. Fader Ola följde Honom till 
ſkogen och underrättade honom om ett och annat, ſom 
war nödwändigt för Erik att weta, när han fkulle 
ſpaͤra efter björnar och andra djur. Fader Ola war 
ingen ffytt och Han hade aldrig warit det. Men han 
började nog ſätta förtroende till Erik och hoppades, 
att han ſkulle hämnas på den beſten, fom nyß förut, 
innan Erik kom dit, hade fält twä af hans bäſta kor. 

Erik gick ut på harejagt till att börja med, till 
deß han kunde finna reda på, hwar björnarna brukade 
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hålla hus. Det war mycket godt om harar i ſkogarne 
deromkring. Han kunde ibland ſtjuta fem à fer ſtycken, 
da han gick ut en ſtund på aftonen. En del af dem 
lemnade han till hushället, och reſten bortſkickades till 
förſäljning. 

Men Erik längtade efter att komma i fejd med 
nägon björn. Hans trogne hund, Jeppe, dref wäl på 
björn, men war dock ide fullt ſäker, hwarför Erik icke 
gerna tog Honom med, då han gick ut pä en dylik 
jagt. Det war Erik ſjelf, fom på ett högſt förſigtigt 
ſätt ſökte att komma på ſpaͤret. Jag ffulle trötta lä⸗ 
ſaren allt för mycket, om jag skulle omtala Huru Erik 
gick till wäga. | 

En afton hade Erik gått ut på björn, ſom det 
heter. Han hade ſprungit omkring och lyßnat hela 
eftermiddagen, utan att höra ett knäpp, eller nägot 
annat ljud än windens ſakta ſusning i fkogen. Da 
han nu war på wäg att gå hem, pasſerade han en 
dalgång, ſom war rik på aſpfkog. Erik gick med lätta 
ſteg den ſmala gaͤngſtig, fom ledde rätt genom dalen. 
Oförmodadt fär han ſe en björn framför ſig, ſom hade 
böjt ned en liten aſp, öfwer hwilken han ſtod grensle 
ſamt repade och ät aſplöf. Erik närmade ſig förſigtigt 
för att komma inom ffotthåll. Men Hur han än kröp, 
få blef björnen Honom warſe och började fnyſa och 
rama litet ſakta. Sin måltid wille han dock ej i för⸗ 
ſta hand förſaka, troende wäl, att fridſtöraren ſkulle 
på den gifna lindriga warningen aflägsna ſig. Men 
Erik kröp närmare och närmare. Der läg en ſtor ſten 
wid ena ſidan af wägen. "Här har jag tillflykt“ 
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tänkte Erik, och få lade han an på björnen, och det 
träffade bra, ty han gjorde ett ſtalp till att börja med, 
men reſte fig åter upp med ett fruktanswärdt raͤmande. 
Erik klef upp på den ſtora ſtenen för att ſöka ſkydd, i 
fall han ſkulle wilja Hämnas, ty dit upp fule han 
wäl ändå icke funna klättra. Men det war ingen fara, 
ty han tog icke många ſteg, förr än han åter gjorde 
ett ſtalp och förblef liggande. „Han har nog fått 
dödsſtöten“, fade Erik för fig ſjelf, då han ſauͤg, med 
hwilka wäldiga tag han krafſade omkring ſig, ſamt 
hörde fnysningarna. Men han dröjde qwar på fin 
ften, laddade fin bösſa och gjorde fig i orduing 
i fall det ſkulle behöfmas. Men då han fåg, att 
han icke orkade ſtiga upp mera, få fteg Erik för⸗ 
ſigtigt ned från fin ſten och närmade fig med klap⸗ 
pande hjerta ſitt rika byte. Med ſin jagtyxa maͤttade 
han ett ſäkert flag åt björnens panna, hwilket gaf ho⸗ 
nom haus bane. Dä han fick fe fåret efter den wäl 
riktade kulan, ſom hade inträngt midt i bröſtet och 
gått genaſte wägen till hjertat, få wißte han, att det 
war ingen fara att lemna honom, ty enſam kunde han 
ju ej röra Honom ur fläcken. Erik ſkyndade ſig nu 
hem efter hjelp. 

Det blef uppſtändelſe i den lilla byn, da Erik 
kom hem, ſegerdrucken öfwer ſin lyckade fångft. Kar⸗ 
larne lofwade friwilligt att följa med till ſtridsplatſen 
för att hjelpa Erik hemforſla den ſtora beſten. Fader 
Ola ſpände en häſt för en ſ. k. ſommarſläde och få bar 
det af till ſkogen med Erik i teten. Ola war få 
förtjuft i Erik, att om nu Erik hade pasſat på till: 
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fället, ſa hade han nog lofwat Honom fin dotter 
med uppräckta Händer och i och med det ſamma 
allt hwad han egde, men det war nu icke tid att tänka 
på fådana ting. Då man fom fram till platſen och 
fick förwisſa fig om Eriks ſeger, blef det ännu mera 
glädje, i ſynnerhet för fader Ola, fom nu tyckte, att 
den beſten hade fått betaldt för kosſorna han hade 
rifwit ihjäl för Honom. 


IX Kapitlet. 


Fader Ola omtalar för Erik, huru han hade fått 
fina rifedomar. 

Eriks lyckliga björnjagt hade ſkänkt honom ett 
odeladt förtroende i fader Olas ögon, hwarför han 
gjorde allt hwad han kunde för Eriks trefnad. Han 
ſyntes ibland glömma ſin gamla inbitna ſnälhet. Han 
ſpraͤkade förtroligt med Erik om Huru man borde “ärna 
om i hemmet“ för att få det ſnygt och hemtrefligt. 
Han uppenbarade ſtundom ſina hemligaſte tankar, hwar⸗ 
öfwer Erik på det högſta förundrade fig. Erik å fin 
ſida började att känna ſig riktigt hemmaſtadd i famil⸗ 
jen. Den enda obehaglighet han hade att dragas med, 
war drängen i gården, hwilken wiſade fig brutal och 
ohöflig mot Honom. Detta berodde utan twifwel derpaͤ, 
att han i flera år hade umgåtts med den tanken, att han 
möjligen ſkulle få bli måg i huſet, men nu ſyntes genom 
Eriks ankomſt desſa utſigter blifwa krosſade. Wisſerligen 
hade han ännu ej märkt naͤgonting dylikt; men han 
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anade oråd och fruftade, att om Erik komme att ſtanna 
länge, få ffulle han möjligen blifwa en farlig medtäflare. 
Desſa drängens mißtankar kunde icke blifwa fördolda, 
ty han wiſade i handling, hwad ſom bodde i hans 
hjerta. Erik förſtod nog drängens planer, hwar⸗ 
för han ſtälde fina mått och ſteg derefter. Ännu Hade 
icke hans hjerta fäſt fig ſynnerligen wid Anna — få 
hette fader Olas dotter —, men nog fann han, att 
hon ſäg bättre ut nu, än hwad han tyckte wid förſta 
päſeende, och att han, om han behagade förſöka, ſtulle 
winna hennes tillgifwenhet, derom twiflade han ej. 
Afwenledes inſäg Erik klart, att fader Ola icke ſkulle 
blifwa hans motſtändare, i fall det blef fräga om gif⸗ 
termäl. Fader Ola hade fjelf ſaͤſom barn nödgats 
bedja om ſitt bröd, men genom en ihärdig ſparſamhet, 
ſom man, utan att gå för långt, kunde falla öfwerdrif⸗ 
wen, hade han lyckats ſamla en ej obetydlig förmögenhet. 

En afton, då Erik och fader Ola ſutto wid bra⸗ 
ſan och ſamſpraͤkade, föll det honom i ſinnet att för 
Erik omtala fina fkiftesrika erfarenheter. Möjligen 
war det hans affigt att hos Erik wäcka öfwertygelſe 
om ſparſamhetens nödwändighet för den, ſom will ar⸗ 
beta fig fram till en oberbende ſtällning här i lifwet. 
Wi fkola aͤtergifwa fader Olas egna ord: 

„Jag fick fara mycket illa, då jag war barn — 
ſaͤ började fader Ola fin berättelſe. — Mina föräld⸗ 
rar woro fattigt torparfolk med manga barn. Det 
wille aldrig räcka till mat och fläder åt of, huru de 
än ſträfwade och arbetade. Jag war äldſt af bar⸗ 
nen och maͤſte ſäledes ſpringa ut i byarne och tigga 
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efter brödbitarna. Ack, hwad jag fick fryſa och ſwälta! 
Jag fick ſpringa barfotad från tidigt på waren, få 
ſnart jag kunde krysſa mig fram mellan ſnöfläckarne, 
tills ſnön kom på höften. Nog war lifvet tungt al 
tid. En tår rullade obemärkt ned för den gamles 
kind, då han talade desſa ord. — DÅ jag war på 
mitt tionde är, kom jag bort att tjena hos en bonde: 
Far min hade lyckats öfwertala en bonde, att han 
ſkulle taga mig till wallgosſe. Ack, jag mins jå wäl 
den dagen, då jag flyttade bort ur mitt föräldrahem! 
Ehuru det war fattigt, war det dock kärt. Jag grät, 
då jag tryckte min moders hand till farwäl, och både 
mor och far gräto, ty de tyckte, att jag war ſaͤ liten 
och fen. Stackars folk, fom ſätter bo med twå tom⸗ 
ma händer! Det blir fattigdom hela lifwet igenom: 
Jag war ett barn på tio år, och jag mins få wäl, 
hwad jag tänkte, daͤ far min gick före mig och bar 
mitt lilla knyte, hwilket innehöll hela min egendom, 
fanffe wärd några daler. "Jag fall aldrig ſkaffa mig 
familj”, tänkte jag, „i få fattiga omſtändigheter, fom 
hwad ni har gjort. Jag fkall lefwa enſam och icke 
göra en annan menniſka olycklig med mig.“ Men 
äfwen tänkte jag på, om det icke ſkulle wara möjligt 
att med arbete och ſparſamhet utdrifwa fattigdomen. 
Jag har många gånger förundrat mig öfver, huru 
ſädana tankar kunde uppkomma hos mig, och hwar⸗ 
ifrån de hade ſitt urſprung. Emellertid fick jag det 
mycket bra i mitt nya hem, emot hwad jag war wan 
wid. Wäl fick jag arbeta ſträngt efter min ålder, 
men jag fick bra med mat. Då det blef på Höften, 
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ſa ſtulle jag gäta kreaturen inomgärs.“) Då hände 
det en afton, att jag Hittade en fkatt, fom blef grun⸗ 
den till hela min nuwarande förmögenhet. Jag ſatt 
och lekte på marken och glömde bort min pligt en ſtund, 
och ſom jag haſtigt kom till beſinning om min kallelſe, 
ſkulle jag fe efter, hwar jag hade min hjord, och fe, 
då woro alla kreaturen inne i hafreaͤkern. Jag blef 
förſkräckt, att någon fkulle fe min förſumlighet, och jag 
ſkyndade i wäg för att drifwa dem ur aͤkern, men jag 
kom icke ihaͤg, att der war en ſandgrop i min wäg, 
utan ſprang allt hwad jag orkade, til deß jag föll 
hufwudſtupa i gropen, dock icke få, att jag ſkadade mig 
något, utan upp på benen igen, det fortaſte jag 
kunde. J det ſamma jag föll, ſlog jag ut mina flata 
händer i den fina ſanden, och då jag ſteg upp, tog 
jag händerna fulla med ſand. Jag ſprang i wäg till 
äkern, och lät ſanden rinna ut mellan fingrarna utan 
att weta det. — Det war bara ett pojkſtreck och utan 
nägon beräkning, att jag tog ſanden, och att jag lät 
den vinna. — Slutligen kände jag något haͤrdt före⸗ 
mål i handen, hwilket jag behöll. qwar, utan att be 
trakta hwad det war; förſt när jag hade drifwit krea⸗ 
turen ur äkern, kom jag att titta på föremålet i han⸗ 
den, och fe, då war det en plåt eller ſextonſkilling. ) 
Jag blef obeſkrifligt glad, ty få mycket penningar hade 
jag aldrig förr egt. Det wärſta, fom oroade mig, war, 
att någon ſkulle komma och ſäga: det är min.“ 


) Walla kreaturen i in⸗-egorna. 
0 33 öre. 
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Jag wißte icke, om jag ffulle wäga att omtala min. 
tyda, dock kom jag fnart till den öfwertygelſen, att 
jag icke borde dölja hwad fom hade händt. DÅ jag kom 
hem, wiſade jag penningen för min husbonde, ſom 
bad mig anwända honom till det ſom war nyttigt, 
hwilket jag nog redan hade tänkt på. Men Huru an⸗ 
wända den, fe, det war en fråga, fom jag icke få 
ſnart kunde utreda. Att det fans hundrade behof för 
mig, fom ſaknade ſnart ſagdt det nödwändigaſte i kläd⸗ 
wäg, det är lätt att förſtä. Men det war icke wärdt 
att tänka pä den ſaken, ty för 16 ſtilling kunde jag 
ju icke mycket få, hwarför jag beſlutade mig för att 
helt enkelt gömma Honom tills widare. 5 

„Dä wintern kom fick jag mig nya warma wad⸗ 
malskläder och nya fkor, få att def maken hade jag 
aldrig haft förr. Naͤgra dagar före jul ſkulle min 
husbonde reſa till Fredrikshall, och tänk min glädje, 
då han bjöd mig följa med. Nu fkulle plåten blifwa 
nyttig. — Wi reſte i wäg på godt flädföre. Min 
husbonde hade ett par ſlagtade ſwin, han ſkulle för⸗ 
ſälja, och få ſkulle han hafwa hemfora, d. w. ſ. wa⸗ 
tor ät en handlande tillbaka. Då wi kommo inemot 
ſtaden, fraͤgade han mig, hwad jag fkulle köpa för min 
plät. Jag ſwarade, att jag icke wißte, hwad jag 
ſkulle köpa, fom war bäſt. „Jag fkall gifwa dig ett 
råd", fade han. „Köp naͤgra dusſin billiga knappar, 
fom du kan förſälja, då du kommer hem, och få tre 
gånger mer för, än hwad du har gifwit, och på få 
fött kan du tredubbla din flant.“ Det rådet beha⸗ 
gade mig wäl, och jag köpte 4 dusſin knappar för 
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min flant. Da jag kom hem, fålde jag dem för 12 
ftilling dusſinet, få att jag blef egare af en hel riks⸗ 
daler. Nu inſaͤg jag, huru det fkulle tillgå att kom⸗ 
ma ur fattigdomen; bara jag nu ofta kunde komma 
till Fredrikshall, få ſkulle det nog gå bra. 

„Wi gjorde flera reſor under winterns lopp, och 
för hwarje gaͤng fördubblade jag mitt kapital, af hwil⸗ 
ket jag icke förſpilde en enda ſtilling, ehuru freſtelſen 
dertill war ſtor ibland, iſynnerhet då jag war i ſta⸗ 
den. Men jag förblef ändå min föreſats trogen. 
Den ſiſta reſan wi gjorde — jag mins det få wäl 
— tog handlanden, fom jag brukade Handla med, 
fram en ſkräpläda, fom innehöll en mängd med kasſe⸗ 
rade nålar, knappar, ſyringar m. m. och bjöd mig 
köpa den för 2 norſka mark.) Den ſpelade mig i 
hågen. Jag köpte lådan, och få hade jag ſysſelſätt⸗ 
ning under ſommaren med att på lediga ſtunder ſälja 
ut inventarierna. Nu ökades mitt kapital betydligt. 
Näſtkommande winter gick det på ſamma ſätt, ehuru 
i ſtörre fkala. Min husbonde upplät en förſtukam⸗ 
mare åt mig till handelslokal. Det är att märka, 
att jag aldrig borgade ut, ej heller köpte waror på 
kredit, utan min lilla handel dref jag kontant. Jag 
hade ingen tanke på, att blifwa en ſtor handlande, 
och blef det icke heller, och när mitt rörelſekapital blef 
för ſtort, laͤnte jag ut penningar mot ränta och ſä⸗ 
kerhet. Jag ſtannade hos ſamme husbonde, tills jag 
fylde 25 ar, och då köpte jag en liten del af den 


9) 160 bre. 


12 


egendom jag nu eger. Ser gånger har jag köpt jord⸗ 
bitar och dermed ökat min egendom. Men jag har 
aldrig köpt förr, än jag har kunnat betala kontant. 
Det är äfwenledes att märka, att jag icke köpte mig 
en enda jordbit förr, än jag hade förſett min fader 
med ett torp, ſom han ordentligt kunde förſörja 
fig på.” 

Det der talet afhördes med ſpändt intresſe af 
Erik. Han kände ſig icke litet beſtraffad af fader 
Olas berättelſe. Ty Huru mycket penningar Hade ide han 
ſlöſat bort onödigt, hwarför han icke heller hade naͤ⸗ 
got kapital, i fall han ſkulle komma i trångmål någon 
gång. Han borde i ſanning börja att ſpara hädan⸗ 
efter, derom war han nu öfwertygad, ty i annat fall 
kunde det gå på tok för Honom. Skulle han bli ſjuk 
eller komma i andra fåra omſtändigheter, få wore 
det godt att ega något mera, än hwad fom går åt för 
dagen. Sa djupa tankar Hade aldrig rört fig i Eriks 
hjerna förr. Han hade lefwat den tanklöſe ynglingens 
lif, obekymrad om hwad framtiden bär i ſitt fköte. Och 
huru många äro ej Eriks likar i detta afſeende! Waͤra 
kommuner fkulle ſäkerligen ej wara få fulla med utblottade 
fattige, ſom hwad nu ofta är fallet, om man icke bort⸗ 
ſlöſade både tid, krafter och penningar i öfwerflöd och 
utſwäfningar i ungdomen! Och huru mycket wore icke 
här att anmärka, om att ſätta bo med twaͤ tomma 
händer, ja med ännu mindre! Borde man icke likſom 
fogeln wänta, tills man ätminſtone hunnit bygga ſig 
ett bo? Det är ſwaͤrt, wi medgifwa det, ja, det 
fordras baͤde omtanke, ſparſamhet och arbete, om man 
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ifall” funna lyckas tillkämpa fig en någorlunda obero⸗ 
ende ſtällning här i lifwet; men mänga ha lyckats, 
och deras exempel böra egga andra till förſök. 

Emellertid kände Erik ſig drifwen af en wiß läng⸗ 
tan att öfwa ſparſamhet, ſedan han hade hört fader 
Olas berättelſe. Han började nu ſe lifwet i ett an⸗ 
nat ljus, än hwad han förr hade gjort. Han önfkade 
wälja ſig en ſysſelſättning, ſom wore mera inbrin⸗ 
gande. Att uteſlutande lita pa jagtlyckan, war icke 
juſt få raͤdligt wid närmare öfwerwägande. Han borde 
förſöka komma i ſamtal med Anna någon gång, ty 
lyckades det att winna hennes hjerta, få war ju ſpelet 
wunnet, enär hela fader Olas förmögenhet följde med 
henne. Sä reſonnerade Erik, då han denna afton 
gick till hwila. 

Dagen derpä yppades det ock för Erik ett gyllene 
tillfälle att för Anna uppenbara ſina tankar; ty fader 
Ola och drängen Hade farit till qwarnen för att mala, 
och mor fjelf hade gått bort för att helſa på en 
granngwinna, hwarför Anna och Erik woro lemnade 
enſamma hemma. Erik öfwerwägde noga, hwad han 
nu borde göra. Under ſiſta tiden hade en förändring 
egt rum, få att han kände ſig dragen till flickan. Han 
fann hennes ſätt och utſeende mycket bättre, än hwad 
fallet war, då han förſta gången ſaͤg henne. Med 
ett ord, han älſkade henne. Han wille icke fria ute 
ſlutande för rikedomar, ömſeſidig kärlek maͤſte före⸗ 
finnas, menade han. Så reſonerade Erik, och deruti 
hade han ju rätt. Han älſkade Anna, men Huru 
wida hon älſkade Honom, fe, det war en fat, fom 
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han borde weta, men huru fkulle han få weta det? 
Den frågan kunde han icke ſwara på ſjelf. Nog hade 
hon wiſat ſig wänlig mot honom, ja till och med 
lekfull, få att han icke borde frukta för att ſäga henne 
ſina tankar, och intet tillfälle kunde wara bättre än 
detta. Derför mod bara!“ tänkte Erik. Sedan han 
hade raljerat med henne en ſtund om drängen, och 
fätt klart för ſig, hwad tankar hon hade om honom, 
jå fattade han mod och fade henne fina tankar. Och 
han behöfde icke föga henne det tw gaͤnger. Ty 
Anna hade, allt ſedan han kom i huſet tyckt om ho⸗ 
nom, och för förſta gången kände desſa tu, hwad kär⸗ 
lek wille föga, da de flöto hwarandra i famn under 
löfte om trohet in i bleka döden. O, huru lycklig 
Anna kände ſig! Der ſtod hon, det oſkyldiga natur⸗ 


barnet, öfwerwäldigad af glädje! Och Erik ſen! Ty 


hwad domar man än wille fälla öfwer honom och 
hans luſt till jagtyrket, få är det dock wißt, att han 
war en redlig yngling, om wi undantaga hans ſjelfs⸗ 
wäld i föräldrahemmet, hwarom wi förut ha talat, 
men detta härrör egentligen från en felaktig upp⸗ 
foſtran och bör icke anſes ſaͤſom prof på en dålig fa 
rakter. Emellertid kommo waͤra unga tu öfwens om, 
att få mycket fom möjligt Hålla fin kärlek fördold tills 
widare. Erik ffulle wäl wid något lägligt tillfälle 
pasſa på och af föräldrarna begära Anna till huſtru, 
hwilket båda trå ide trodde ſkulle möta något hinder. 
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= Kapitlet. 


Eriks ſiſta jagtäfwentyr. 

Eriks kärlek till Anna wäxte med hwarje dag 
ſom kom, få att det war med mycken möda hon kunde 
dölja ſina känslor för de öfriga af familjen. Meſt 
woro de unga utſatta för drängens ſpanande ögonkaſt, 
ty han anade oråd, ja han war få Hårdt angripen 
af ſwartſjukan, att han önſkade Erik jå långt bort 
ſom pepparn wäxer. Men han hade ingen magt att 
göra fina önſkningar gällande och icke heller waͤgade 
han yppa ſina känslor, ty med allt ſitt jägtande hade 
han aldrig kunnat winna något inflytande i Annas 
hjerta. Dock hoppades han med tiden kunna winna 
hennes tillgifwenhet. Och få länge han ej hade nå 
gon medtäflare, war det drägligt nog för honom, men 
nu blef lifwet alldeles buthärdligt, ty det wiſade fig 
mer och mer, att Erik och Anna woro förtroliga wän⸗ 
ner. Men det fkulle icke alltid blifwa få. Stackars 
Anna! Hon fkulle icke länge få njuta af fin kärlek till 
Erik. Hennes glädje blef ſnart förwänd i ſorg. 

Det war mi fort före jul, och män jå wäl ſom 
qwinnor hade braͤdtom för att få allt i ordning till den 
ſtora högtiden. Ännu hade ej Erik begärt Annas hand af 
fader Ola. Han tänkte dröja dermed till julen. Då 
fkulle det nog gifwas Honom tillfälle dertill. Att för⸗ 
äldrarna icke woro helt okunniga om Eriks kärlek till 
Anna, ana wi nog. Men ſom det war i öfweren⸗ 
ſtämmelſe med deras goda wilja, få fick det pasſera 
utan någon anmärkning från deras ſida. 
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Emellertid hade en af grannarne, under det han 
ftulle forſla hem julwed, Hittat på ett björnide i ſto⸗ 
gen. Han blef få rädd för nalle, att han förde hem 
det fortaſte han kunde utan att hafwa naͤgon wed med 
ſig. Han ffulle nämligen renſa upp en torr wind⸗ 
fälla, d. ä. ett fullblåft träd. Daͤ han började hugga 
på grenarna, fick han Höra ett förfärligt raͤmande wid 
furans rot. Straxt förſtod han, att en björn hade 
ſitt ide derunder, och han fruktade hwarje ögon⸗ 
blick att björnen ſkulle komma ut och anfalla ho⸗ 
nom. Det war ingen tid att förſpilla, utan få fort, 
ſom möjligt förde han i wäg hem. Han omtalade 
för Erik hwad ſom hade händt och uppmanade honom 
att begifwa fig dit och ſtjuta nalle, Erik blef glad 
öfwer denna goda nyhet, ty nu ffulle han åter få wiſa 
prof på mod och ſticklighet. Den omnämde bonden an⸗ 
modade han att följa Honom till ſkogen och wiſa Honom 
idet, hwilket han lofwade med det tillägg, att han 


wille aflägsna fig och gå hem, få ſnart han hade wi 


fat Honom furan, der han hörde björnen rama. Na⸗ 
turligtwis kunde ej Erik twinga honom att ſtanna 
längre, än han ſjelf wille, Huru önſkwärdt det än hade 
warit, att han hade dröjt qwar och deltagit i jagten. 
Men hos bonden fans icke mod dertill. Han följde 
honom till en plats, hwarifraͤn de kunde ſe furan, men 
der ſtannade han. Erik uppmanade honom att dröja 
en ſtund, medan han gjorde ſig underrättad om ſtäll⸗ 
ningen, hwarpa han närmade fig förfigtigt det kull⸗ 
fallna trädet, för att om möjligt få fe idet. Pa be 
hörigt afſtänd lutade han fig ned och tittade under 
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rothwalfwet, men ingen björn ſäg han till. Han gick 
rundt omkring furan, under det han allt jemt hade 
ögonen riktade på den Höga roten, fom hade blifwit 
uppryckt af ſtormen, men någon björn ſäg han icke. 
Slutligen blef han warſe fjät i den löſa ſnön, och der⸗ 
igenom fann han fig föranlåten att göra den ſlutſatſen, 
att björnen hade gått ur idet, emedan han hade blif⸗ 
wit ſkrämd, hwarför Erik tog mod till fig och gick fram 
till furans rot för att underſöka idet. Sedan han noga 
hade betraktadt bädden och gifwit akt på, Huru den 
war ordnad, gick han tillbaka till den plats, der han 
hade lemnat bonden, för att underrätta ſig, om han 
ſtod qwar. Bonden ſtod werkligen qwar, och han 
hade med ſpänd uppmärkſamhet wäntat att få höra 
ſmällen och fe utgången. Erik bad Honom helſa de 
hemmawarande, att han ämnade fåra upp björnen, 
innan han gick hem. Wisſerligen war det icke längt 
till qwällen, men få trodde han ock, att björnen icke 
hade gått få långt, utan kanhända ſnart nog lagt fig igen, 
hwarför de ide borde wara oroliga för Honom, ty om 
det ock fulle blifwa ſent, innan han fom, få fule 
han nog komma ändå med ſeger. Bonden gick hem 
och framförde mycket rigtigt Eriks helsningar. 

Det war ſwärt för Anna att Hejda fina känſlor, 
dä hon afhörde desſa Eriks helsningar. Hon war 
färdig att falla i gråt, men beherfkade fig få godt hon 
kunde. Men hwarför fkulle Erik utſätta ſig för en 
ſaͤdan fara, tänkte hon för fig fjelf, i ſynnerhet denna 
ärstid, och nu, då de älſkade hwarandra få innerligt? 
O, om hon hade fått talat wid honom, innan han 
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började fin ödesdigra ſpaning efter björnen, få ffulle 
hon beſtämdt hafwa öfwertalat honom att afftå deri⸗ 
från och följa med henne hem! Men hwad ſkulle hon 
nu göra? Att ſpringa i wäg till ſkogen, det kunde 
hon icke, ty dermed ffulle hemligheten blifwa uppenbar 
för alla. Dock ſkulle det ju ſnart blifwa bekant. Den 
ena timmen flög bort efter den andra, men Erik ſyntes 
ej till, och i och med det ſamma ökades Annas ångeft. 
"Det war dumt af Erik detta“, ſade fader Ola, da 
det war i ſkymningen, och Erik ännu icke hade hem⸗ 
kommit, dock jag Hoppas", fortfor han, „att han wäl 
kan reda fig.” „Men will inte far gaͤ och ſöka efter 
honom?" frågade Anna, och en tår gled ſakta ned för 
hennes kind. „Jo, om jag wißte, hwart jag ſtulle gå, 
få ffulle jag nog göra det, ty kanſke han gar wilſe i 
natten”, tillade han. Du är rysligt orolig, du Anna“, 
jade Ola. „Jag anar, att ni båda har något för⸗ 
troligt eder emellan — och ingenting har jag deremot, 
bara ni går ärligt till wäga“, ſade han widare. Nu 
kunde ej Anna heida ſig längre, utan föll i bitter gråt, 
under det hon nödgades omtala hela hemligheten. För⸗ 
äldrarna tröſtade henne allt hwad de kunde; ännu war 
ju icke allt hopp ute, han kunde ju komma hwilken 
ſtund ſom helſt. Fader Ola gick ſkogswägen utåt för 
att lyßna och fe, om han icke fkulle komma, men han 
ſäg honom ej. Det hade warit mörkt länge, daͤ fader 
Ola kom hem efter att förgäfwes hafwa ſökt Erik. Sa 
länge han war ute och ſökte, fans det ännu något 
hopp, men nu, då han kom hem, blef Anna alldeles 
förtwiflad. Med hela ſin ungdoms glöd hade hon 
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omfattat Erik, och tanken, att han nu pa ett eller an⸗ 
nat ſätt ffulle omkomma, war mera, än hon kunde ut⸗ 
härda. Hon hade aldrig älſtat någon förr, men den 
hon nu gaf fin kärlek fick den odelad. Stackars Anna! 
Annu lyfte wäl en Hoppets ſtjerna fram genom de tår- 
dränkta ögonen, efter fom det ju war möjligt, att Erik 
kunde wara i lifwet, men näſta dag ſkulle göra det 
klart, och då ffulle den ſiſta gniſtan af hopp ſlockna. 

Fader Ola gick ſamma afton till den granne, ſom 
hade följt Erik till ſkogen, och öfwertalade honom att 
gä med honom ut och ſöka efter Erik. De följdes ät 
till det ſtälle, der grannen hade upptäckt björnidet, och 
der kommo de på ſpaͤren efter Erik. Wädret war friſkt, 
ehuru ej bitande kallt. Men ſom det icke war måns 
ljuſt, kunde de blott med mycken ſwaͤrighet följa Eriks 
ſpär. De letade fig fram en ſtund och hojtade allt 
hwad de förmådde; men intet ſwar. „Han har nog 
tagit in på något torpſtälle !, fade grannen, »och jag 
tror, att det inte är naͤgon fara med honom; i morgon 
bittida kommer han nog hem, ſtall ni få fe." Detta 
yttrande gjorde fader Ola nägot lugn, ty äfwen han 
trodde det ſamma. Daͤ de kommo hem, war klockan 
12 på natten. Fader Ola omtalade för Anna, hwad 
grannen hade yttrat, nämligen att Erik möjligen tagit 
in på något torpſtälle, och det war ju godt om ſaͤdana 
på andra ſidan fjället. Men hwem fom icke ſof en 
blund den natten, det war Anna. 

Följande dagen maͤſte fader Ola ut igen, ty Anna 
gaf honom ingen ro. Han Hade tänkt att wänta, tills 
han fick fe, om ide grannens ſpädom ffulle beſannas, 
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men för att i någon mån lugna fin oroliga Hotter, 
måfte han ut. Häften ſpändes för fläden, och fader 
Ola ſamt drängen och twänne grannar begäfwo fig a 
ſtad. Daͤ de kommo till det omnämda ſtället, fattade 
de gemenſamt det beſlutet att, koſta hwad det wille, 
följa Eriks fpår till änden, för att få ljus i detta my⸗ 
ſterum. Men de behöfde icke leta länge, förr än de 
funno hwad de ſökte. O, hwilken ſyn! Erik hade 
här utkämpat den ſiſta kampen. Hans luft för jagt⸗ 
lifwets äfwentyr hade nu koſtat honom hans lif. Det 
hade warit en wäldig kamp han Här Hade utfärdat. 
Han hade ſpaͤrat efter björnen och följaktligen kommit 
i ſkotthall på Honom; med ffottet hade han fårat ho⸗ 
nom, dock icke till döds. Björnen hade uu urſinnigt 
angripit ſin fiende. Erik hade förſökt att fly, ſäſom hans 
ſpär utwiſade, men den löſa ſnön hade hindrat honom 
att fort undkomma ſin förföljare. Och ſedan han en 
gång war i björnens ſtarka klor, fans ingen utſigt till 
rädduing. Han Hade dragit fin jagtknif och med ett 
wäldigt hugg genomborrat björnens Hål. Björnen 
hade brutit honom under fig och med fina käftar af 
bitit Eriks ſtrupe. Men björnen Hade ockfå fått ſläppa 
till lifwet, ty båda tå funnos döda och ftelfrusna. 
"Gud, mißkunda dig öfver min Anna“, fnyftade fader 
Ola, då han fick fe hwad ändalykt Erik hade fått. 
"Gud, hjelp henne, att hon icke mä ſörja ſig till 
döds!“ „Du war en riktigt ſnäll gosſe, men detta 
äfwentyr ſkulle du ha ſparat dig för, min Erik“, yttrade 
fader Ola, likſom om Erik ſkulle hafwa hört, hwad 
han ſade. 


D 


81 


Drängen mäſte gå tillbaka efter Häften, ty den 
hade de bundit i närheten af windfällan. Och fedan 
man hade lyckats att ſkilja liken ät, lade man dem på 
ſläden och körde hem. Fader Ola och en af grannarne 
fingo på fin lott att gå i förwäg hem och förbereda 
fruntimren på ſorgen. Ola hade redan dagen förut 
ſett ſä mycket af ſin dotters ſorg, att han nu fruktade 
det wärſta. Afwen han ſjelf kände fig djupt förkrosſad, 
ty hans hjerta hade fäſt ſig wid Erik, lika ſom om 
han warit hans egen ſon. Han hade wäl på ſiſta 
tiden fett, att det war ett intimt förhållande mellan 
hans dotter och Erik, och ehuru Erik icke ännu hade 
ſagt nägonting till honom eller begärt hans dotter af 
honom, hade han ändock ſett med tillfredsſtällelſe derpaͤ. 
Ty han önfkade ingenting Hellre, än att Erik ſkulle komma 
att tillhöra Anna, ſom war hans ſtörſta förtjusning. 

Det war med tunga ſteg och beklämdt hjerta, ſom 
fader Ola nu öppnade dörren till fitt hem. „Säg, 
far, Hur har det gått?" ropade Anna, då han trädde 
öfwer tröffeln. Gubben ſwarade med ſnyftningar och 
tårar. Dä märkte Anna, hur det ſtod till. Fader 
Ola hann ej utſäga ett ord, förr än Anna ſkrek till, 
ſaͤſom om hjertat hade bruſtit i hennes bröſt, och derpaͤ 
afſwimmade hon. Man fick Händerna fulla med att 
ſköta den ſörjande flickan; ty tre afſwimningar hade 
hon, innan hon ens fick reda pä, hur ſaken hängde 
ihop. Då hon waknade efter tredje ſwimningen, fraͤ⸗ 
gade hon: „är icke Erik här ännu?" „Stackars mitt 
barn", ſnyftade modren, fom gick omkring och tröſtade 
henne. Då hon kom få paß till ſig, att hon kunde 


82 


fatta, hwad ſom ſades, maͤſte fadren omtala, hur det 
hade gått med Erik etc. Men allt jemt fruktade han, 
att hon ſkulle ta fkada till förſtändet. Föräldrarna 
ſökte af all förmäga att tröſta och lugna henne. När 
drängen kom förande in på gården med den döde, wille 
de ej tillåta henne gå ut och fe honom den dagen, 
utan mäſte hon wänta dermed, tills hon kände fig naͤ⸗ 
got ſtyrkt efter den förſta ſorgen, ſom naturligtwis war 
bittraſt. Och få ſlutade Erik fina få, men äfwentyr⸗ 
liga dagar. 


SEI Kapitlet. 


Johan och Olof. 

Det är nu länge ſedan wi hörde något om Jo 
han och Olof, hwarför jag fruktar, att läſaren börjar 
fräga, hwad det har blifwit af dem. 

Jo, de fortſatte den bana de hade beträdt med 
full föreſats att icke gifwa efter, förr än de hunno 
målet. Johan, fom hade börjat ftudera förſt, blef 
ockſä ſtudent förſt. Men doktor blef han ej, ty daͤ han 
kom på anatomiffa ſalen och fkulle ſtudera menniſko⸗ 
kroppen i alla deß delar, fann han det få motbjudande 
att gräfwa i gamla menniſkokroppar, att han ſkref hem 
till gamle bruksherrn och bad honom om tillaͤtelſe att 
få wälja en annan bana, till exempel den juridiſka. 
„Doktor kunde han ej blifwa“, fade han, "ty da maͤſte 
man ju ha att göra med elände hela ſitt lif igenom.“ 
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Johan med ſitt weka hjerta kunde aldrig härda ut paͤ 
den banan. Gamle bruksherrn war ingen wän af 
denna förändring, men lofwade likwäl, att Johan ſkulle 
få wälja, hwad han fjelf anfåg wara bäſt. Han walde 
att blifwa juriſt, och om några år tog han ſin examen 
med heder. Ej lång tid derefter blef han utnämd till 
häradshöfding, i en domſaga i Södra Swerige. 


Afwen Olof fortſatte ihärdigt ſina ſtudier, allt⸗ 
jemt underſtödd af gamle bruksherrn. Att han ockfå 
wann ſitt mål, ſkola wi i det följande wiſa. 


Det wäckte uppſeende pä det lilla bruket, ſkall 
man tro, då Olof kom hem och tagit ſin preſtexamen. 
Mor Annika war öfwerlycklig wid tanken på, att hon 
näſta ſöndag ſkulle få Höra fin käre ſon Olof predika, 
ja, hon war utom ſig af hänförelſe. Det ſamma kan 
äfwen ſägas om fader Per. J 7 långa år hade de 
lefvat i fruktan och hopp, Huru wida Olof ſtulle lyckas 
eller ej. Men nu war målet wunnet. Olof war en 
ſtaͤtlig ung man med fördelaktigt utſeende, en from oför⸗ 
derfwad natur m. m., ſom är wärdigt en ung preſt⸗ 
man. Sina fattiga föräldrar älſkade och hedrade han, 
ſaͤſom det anſtär en god ſon. Han war nu hemma 
och helſade på de fina, innan han tillträdde ſin förſta 
befattning ſaͤſom hjelppreſt i Y. paſtorat. 

Söndagen kom, och Olof ſtulle un få fe fina dröm⸗ 
mar gå i fullbordan, med hwilka han 7 år tillbaka 
war jå fifligt fysfeljatt på fjön mellan ſäteriet och 
bruket. Wisſerligen hade han fått pröfwa mycket och 
arbeta ſträngt, innan han wann ſitt maͤl; men ihär⸗ 
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dig winner“, tänkte Olof, och få git han framåt utan 
att rygga för hindren, 

Det ftora templet war fullt med folk den dagen, 
ty det war allmänt bekant hwem fom ffulle predika. 
Olof förrättade gudstjenſten wärdigt. Han höll en 
utmärkt god predikan, och få woro de ögon, fom den 
dagen woro torra i L. kyrka. Mor Annika wißte ej, 
om hon waͤgade tro ſina egna ögon, eller med andra 
ord: om hon waͤgade haͤlla det för ſant, att det war 
hennes fon, fom wid altaret mesſade ſaͤ obeſtrifligt 
wackert. 

Hwad gamle bruksherrn uppoffrade på de båda 
ynglingarne, Johan och Olof, war ſaͤledes icke för⸗ 
gäfwes, i det att den ene blef en man i rättwiſans 
tjenſt, ſalunda befrämjande ſamhällets wälgaͤng, under det 
att den andre blef en ordets tjenare, ſom underwiſade 
folket om det ſom är mera wigtigt än allt annat eller 
tjenar mennifkorna till nytta, både för detta och det 
tillkommande lifwet. 

Mä denne ädle mans exempel egga andra till 
efterföljd! 


